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CHARTE ERASMUS POUR 
L'ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 2021-2027 

La Commission europeenne a t t r ibue la presente C h a r t e a : 
Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

L'Etabl issement s 'engage i i : 

• respecter pleinement les principes de non-discrimination, de 
transparence et d'inclusion etablis dans le programme Erasmus+. 

• garantir un acces egal et equitable aux participants actuels et 
futurs de tous horizons, en accordant une attention particuliere a 
1'inclusion des personnes moins favorisees. 

• assurer la reconnaissance pleine et automatiąue de tous les credits 
(sur la base du systeme europeen de transfert et d'accumulation 
de credits —• ECTS) obtenus grace aux acąuis d'apprentissage de 
maniere satisfaisante au cours d'une periode d'etude et/ou de stage 
a Tetranger, y compris lors d'une mobilite hybride. 

• n'exiger, dans le cas de mobilite de credits, aucun frais de la part 
des etudiants participant a la mobilite entrante, que ce soit pour 
leurs cours, leurs inscriptions, leurs examens ou leurs acces aux 
laboratoires et aux bibliotheąues. 

assurer la qualite des activites de mobilite et des projets de 
cooperation tout au long des phases de candidature et de mise en 
oeuvre. 
mettre en oeuvre les priorites du programme Erasmus+: 
• en prenant les mesures necessaires pour mettre en oeuvre la 

gestion numeriąue des mobilites conformement aux standards 
techniques de l'Initiative de la « Carte etudiante europeenne ». 

• en promouvant des pratiques respectueuses de l'environnement 
dans toutes les activites liees au programme. 

• en encourageant la participation des personnes moins 
favorisees au programme. 

• en promouvant F engagement civique et en encourageant les 
etudiants et le personnel a s'impliquer comme des citoyens 
actifs avant, pendant et apres leur mobilite ou leur projet de 
cooperation. 

LORS DE LA PARTICIPATION A DES ACTIYITES DE MOBILITE 
Avant la mobilite 

• veiller a ce que les procedures de selection pour les activites 
de mobilite soient equitables, transparentes, coherentes et 
documentees. 

• publier et mettre a jour regulierement le catalogue de cours sur le 
site internet de l'etablissement, bien avant les periodes de mobilite, 
de maniere a ce qu'il soit accessible a toutes les parties prenantes 
et permette ainsi aux etudiants en mobilite de faire des choix en 
connaissance de cause concernant les cours qu'ils suivront. 

• publier et mettre a jour regulierement les informations sur le 
systeme de notation utilise et les tableaux de repartition des 
notes pour tous les programmes d'etudes. Veiller a ce que les 
etudiants reęoivent des informations claires et transparentes sur les 
procedures de reconnaissance et de conversion des notes. 

• organiser la mobilite a des fins d'etudes et d'enseignement 
uniquement dans le cadre d'accords prealablement conclus 
entre les etablissements; ces accords etablissent les róles et 
responsabilites respectifs des differentes parties prenantes, ainsi 
que leurs engagements a 1'egard des criteres de qualite partages 
dans le cadre de la selection, de la preparation, de 1'accueil, du 
soutien et de 1'integration des participants a la mobilite. 

Pendant la mobilitć 

• assurer Tegalite de traitement academique et la qualite des services 
aux etudiants en mobilite entrante. 

• promouvoir des mesures qui garantissent la securite des 
participants a la mobilite entrante et sortante. 

• integrer les participants a la mobilite entrante a la communaute 
etudiante au sens large et a la vie quotidienne de 1'etablissement. 

s'assurer que les participants a des mobilites sortantes sont bien 
prepares pour leurs activites a 1'etranger, y compris dans le cadre 
des mobilites hybrides, en proposant des activites leur permettant 
d'acquerir le niveau necessaire de competences linguistiques et de 
developper leurs competences interculturelles. 
s'assurer que la mobilite des etudiants et du personnel est fondee 
sur un contrat pedagogique pour les etudiants et sur un contrat de 
mobilite pour le personnel, contrats valides au prealable entre les 
etablissements d'origine et d'accueil, ou avec les entreprises et les 
participants a la mobilite. 
fournir aux participants a la mobilite entrante un soutien actif tout 
au long du processus de recherche d 'un logement. 
fournir aux participants a la mobilite entrante et sortante une 
assistance relative a 1'obtention d 'un visa, si necessaire. 
fournir aux participants a la mobilite entrante et sortante une 
assistance relative a l'obtention d'une assurance, si necessaire. 
s'assurer que les etudiants ont connaissance de leurs droits et 
obligations tels que definis dans la Charte de 1'etudiant Erasmus+. 

mettre en place des systemes appropries de tutorat et de soutien 
a 1'attention des participants a la mobilite, y compris pour les 
participants a des mobilites hybrides. 
fournir un soutien linguistique approprie aux participants en 
mobilite entrante. 
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Les encourager a agir en tant qu'ambassadeurs du programme 
Erasmus+ et a partager leur experience de mobilite. 

Apres la mobilite 

• fournir aux etudiants ayant participe a des activites de mobilite 
entrante et a leurs etablissements d'origine des releves de notes 
complets et precis, et ceci dans les delais impartis, concernant leurs 
resultats a la fin de la periode de mobilite. 

• veiller a ce que tous les credits ECTS obtenus au titre des acquis 
d'apprentissage de maniere satisfaisante au cours d'une periode 
d'etude et/ou de stage a Petranger, y compris lors d'une mobilite 
hybride, soient pleinement et automatiquement reconnus - comme 
convenu dans le contrat pedagogique — et confirme par le releve 
de notes et/ou le certificat de stage; transferer ces credits sans 
delai dans le releve de notes de 1'etudiant, les comptabiliser en vue 
de Pobtention du diplóme de 1'etudiant sans qu'aucun travail ou 
evaluation supplementaire ne soit impose a celui-ci et en assurer 
la traęabilite dans le releve de notes de 1'etudiant et dans le 
supplement au diplóme. 

veiller a faire figurer les activites de mobilite a des fins d'etude 
et/ou de stage ayant ete menees de maniere satisfaisante dans le 
releve finał des resultats obtenus par 1'etudiant (le supplement au 
diplóme). 
encourager et soutenir les participants a la mobilite a leur retour 
afin qu'ils agissent en tant qu'ambassadeurs du programme 
Erasmus+, qu'ils promeuvent les avantages que presente 
la mobilite et s'engagent activement dans la creation de 
communautes d'anciens etudiants. 
assurer la reconnaissance des activites d'enseignement et de 
formation entreprises par le personnel au cours de la periode de 
mobilite, sur la base d 'un contrat de mobilite et conformement a 
la strategie de Petablissement. 

LORS DE LA PARTICIPATION A DES PROJETS DE 
COOPERATION E U R O P E E N N E ET INTERNATIONALE 

veiller a ce que les activites de cooperation aboutissent a des 
resultats durables et a ce que leurs retombees beneficient a tous les 
partenaires. 
encourager les activites d'apprentissage par les pairs et exploiter 
les resultats des projets de maniere a maximiser leurs retombees 
sur les individus, les autres etablissements participants et, plus 
largement, 1'ensemble de la communaute educative. 

veiller a ce que les activites de cooperation contribuent a la 
realisation de la strategie de Petablissement. 
promouvoir les possibilites offertes par les projets de cooperation 
et fournir un soutien approprie aux membres du personnel et aux 
etudiants souhaitant participer a ces activites tout au long des 
phases de candidature et de mise en reuvre. 

EN (EUVRE ET DU SUIVI 
• faire usage des lignes directrices relatives a la Charte Erasmus 

pour 1'enseignement superieur et de Pauto-evaluation de la Charte 
Erasmus pour 1'enseignement superieur afin de garantir la pleine 
mise en ceuvre des principes enonces dans la Charte. 

• assurer la promotion reguliere des activites beneficiant d 'un 
soutien du programme Erasmus+, ainsi que de leurs resultats. 

• presenter la Charte et la declaration en matiere de strategie 
Erasmus+ y afferente de faęon bien visible sur le site web de 
Petablissement et sur tous les autres canaux de communication 
pertinents. 

l'Agence nałionale Erasmus + et que le non-respect de l'un des principes et engagements susmentionnes peut conduire a son retrait par la 
Commission europeenne. 

A U X FINS DE LA MISE 
veiller a ce que la strategie a long terme de Petablissement et 
sa pertinence par rapport aux objectifs et priorites du programme 
Erasmus+ soient decrites dans la declaration en matiere de 
strategie Erasmus+. 
veiller a ce que les principes enonces dans la Charte soient 
communiques d'une maniere appropriee et soient appliques par łe 
personnel a tous les niveaux de Petablissement. 

Cachet Nom et signature du Representant legał 
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KORKEA-ASTEEN KOULUTUKSEN 
ERASMUS-PERUSKIRJA 2021-2027 

Euroopan komissio myontaa taman pe rusk i r j an seuraavalle korkeakoululle: 
Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Korkcakoulu sitoutuu seuraavaan: 

• Noudattamaan taysimaaraisesti Erasmus+ -ohjelman 
syrjimattomyyden, avoimuuden ja osallistavuuden periaatteita. 

• Varmistamaan, etta kaikilla on taustastaan riippuraatta yhtalaiset 
j a tasapuoliset mahdollisuudet osallistua ohjelmaan, kiinnittaen 
erityista huomiota muita heikommassa asemassa oleviin. 

• Varmistamaan, etta kaikki eurooppalaisen opintosuoritusten 
siirto- ja kertymisjarjestelman (ECTS) mukaiset opintopisteet, 
jotka on saatu ulkomailla hyvaksyttavasti suoritetun opiskelu-
tai harjoittelujakson taikka raonimuotoliikkuvuuden aikana, 
hyvaksiluetaan automaattisesti opiskelijan tutkintoon. 

• Huolehtimaan, etta opintopisteita kerryttavaan liikkuvuuteen 
osallistuvilta ei perita lukukausi , ilmoittautumis- tai 
kuulustelumaksuja eika laboratorioiden tai kirjastojen 
kayttómaksuja. 

Varmistamaan liikkuvuustoimintojen j a yhteistyóhankkeiden 
laadun haku-jatoteutusvaiheen ajan. 
Noudattamaan Erasmus+ -ohjelman painopisteita: 
• Toteuttamalla tarvittavat toimet, jotta liikkuvuutta voidaan 

hallinnoida digitaalisesti eurooppalaista opiskelijakorttia 
koskevan aloitteen teknisten standardien mukaisesti. 

- Edistamalla ymparistoystavallisia kaytantója kaikessa 
ohjelman toimintojen toteutuksessa. 

• Kannustamalla muita heikommassa asemassa olevia 
osallistumaan ohjelmaan. 

• Kannustamalla opiskelijoita ja henkilostoa kansalaistoimintaan 
ennen liikkuvuusjaksoa, sen aikana ja sen jalkeen. 

LIIKKUYUUSTOIMINTOIHIN OSALLISTUMISEN OSALTA 
Ennen liikkuvuusjaksoa 

• Varmistamaan, etta valintamenettelyt liikkuvuusjaksolle ovat 
oikeudenmukaisia, avoimia, johdonmukaisia ja dokumentoituja. 

• Julkaisemaan ja pitamaan ajan tasalla verkkosivuillaan tulevien 
kurssien tiedot ennen liikkuvuusjaksoja, jotta opiskelijat voivat 
paikkansa pitavien tietojen perusteella valita kurssit, joiłle 
haluavat osallistua. 

• Julkaisemaan ja pitamaan ajan tasalla tiedot 
kaytetysta arvosanajarjestelmasta seka opinto-ohjelmien 
arvosanataulukoista. Varmistamaan, etta opiskelijat saavat selkeaa 
ja avointa tietoa opintosuoritusten hyvaksiluvusta ja arvosanojen 
muuntamisesta. 

• Toteuttamaan opiskelijoiden j a opettajien liikkuvuusjaksoja 
ainoastaan korkeakoulujen etukateen tekemien keskinaisten 
sopimusten puitteissa. Sopimuksissa vahvistetaan kunkin 
osapuolen rooli ja velvollisuudet seka sitoutuminen yhteisiin 
laatukriteereihin, jotka koskevat liikkuvuusjaksolle osallistuvien 
valintaa, valmennusta, vastaanottoa ja integroimista. 

Liikkuvuusjaksoii aikana 

• Varmistamaan saapuville opiskelijoille yhtalaisen akateemisen 
kohtelun ja palvelut kuin korkeakoulun omille opiskelijoille. 

• Edistamaan toimenpiteita, joilla varmistetaan liikkuvuuteen 
osallistuvien turvallisuus. 

• Integroimaan saapuvat opiskelijat korkeakoulun 
opiskelijayhteisoon ja arkeen seka kannustamaan heita toimimaan 
Erasmus+ -ohjelman lahettilaina ja jakamaan kokemuksiaan. 

Varmistamaan, etta osallistujat ovat hyvin valmistautuneita 
ulkomaan liikkuvuusjaksoon (myós monimuotoliikkuvuuden 
osalta) muun muassa niin, etta heiila on tarvittava kielitaito ja 
riittavasti monikulttuurista osaamista. 
Varmistamaan, etta opiskelijoiden liikkuvuus perustuu 
opintosopimukseen j a henkilóstón liikkuvuus 
liikkuvuussopimukseen, jonka lahettava j a vastaanottava 
korkeakoulu tai yritys ja liikkuvuusjaksolle osallistuja ovat 
hyvaksyneet etukateen. 
Tarjoamaan tukea saapuville opiskelijoille majoituksen 
etsimisessa. 
Avustamaan tarvittaessa lahtevia j a saapuvia opiskelijoita 
viisumien hankkimisessa. 
Avustamaan tarvittaessa lahtevia j a saapuvia opiskelijoita 
vakuutusten hankkimisessa. 
Yarmistamaan, etta opiskelijat tuntevat oikeutensa ja 
velvollisuutensa, jotka on 
peruskirjassa. 

maaritelty Erasmus-opiskelijan 

Tarjoamaan liikkuvuuteen osallistuville, mukaan lukien 
monimuotoliikkuvuuteen osallistuvat, asianmukaisia mentorointi-
ja tukipalveluita 
Tarjoamaan saapuville opiskelijoille asianmukaista 
kielivalmennusta. 

Erasmus+ 



Liikkuvuusjakson jalkeen 

Kannustamaan j a tukemaan liikkuvuusjaksolta palaavia 
toimimaan Erasmus+ -ohjelman lahettilaina, kertomaan ohjelman 
hyódyista j a osallistumaan aktiivisesti alumniyhteisoihin. 
Varmistamaan, etta henkiloston li ikkuvuusjakson aikana 
suorittama li ikkuvuussopimukseen pohjautuva opetus ja 
kouluttautuminen tunnustetaan korkeakoulun strategian 
mukaisesti. 

Huolehtimaan, etta opiskelijat j a heidan kotikorkeakoulunsa 
saavat liikkuvuusj akson lopussa viipymatta opintorekisteriotteen, 
jossa nakyvat kaikki opintosuoritukset kokonaisuudessaan j a 
tarkasti. 
Varmistamaan, etta kaikki ECTS-opintopisteet, jotka 
on saatu hyvaksytysti suoritetuista opintosuorituksista 
ulkomailla tapahtuneen opiskelu- tai harjoittelujakson taikka 
monimuotoli ikkuvuuden aikana, tunnustetaan automaattisesti 
siten, kuin opintosopimuksessa on sovittu j a ne ovat 
opintorekisteriotteessa tai harjoittelutodistuksessa vahvistettu 
suoritetuksi. Opintopisteet on viipymatta siirrettava opiskelijan 
opintorekisteriotteellejane on sisallytettava opiskelijan tutkintoon 
ilman, etta opiskelija joutuu tekemaan lisasuorituksia tai 
etta opiskelijan osaamista arvioidaan uudestaan. Lisaksi on 
varmistettava, etta opintosuoritukset merkitaan opiskelijan 
lopulliseen opintosuoritusotteeseen j a tutkintotodistuksen 
liitteeseen (Diploma Supplement). 

EUROOPPALAISIIN TAI G L O B A A L E I H I N Y H T E I S T Y Ó H A N K K E I S I I N OSALLISTUMISEN OSALTA 
Varmistamaan, etta yhteistyohankkeilla edistetaan korkeakoulun 
strategian toteutumista. 
Tiedottamaan yhteistyohankkeiden tarjoamista mahdollisuuksista 
j a antamaan asianmukaista tukea haku- j a toteutusvaiheen 
ajan henkilostolle j a opiskelijoille, jo tka ovat kiinnostuneita 
osallistumaan naihin toimintoihin. 

Varmistamaan, etta yhteistyohankkeilla saadaan kestavia tuloksia 
j a etta niiden vaikutukset hyodyttavat kaikkia hankkeeseen 
osallistuvia kumppaneita. 
Kannustamaan vertaisoppimiseen j a hyodyntamaan hankkeiden 
tuloksia niin, etta ne hyodyttavat mahdollisimman paljon yksilóita, 
muita osallistuvia korkeakouluja ja laajempaa akateemista 
yhteisoa. 

T A Y T A N T Ó Ó N P A N O A JA SEURANTAA YARTEN 
Hyodyntamaan Erasmus-peruskirj an oh j e i stuks ia (ECHE 
Guidelines) j a itsearyiointia (ECHE Self-assesment) taman 
peruskirjan periaatteiden taysimaaraisen taytantóónpanon 
varmistamiseksi. 
Tuomaan saannóllisesti esille Erasmus+ -ohjelmaa j a sen avulla 
aikaansaatuja tuloksia. 
Julkaisemaan taman peruskirjan j a siihen liittyvan Erasmus-
toimintojen suunnitelman (Erasmus Policy Statement) nakyvalla 
paikalla korkeakoulun verkkosivuilla j a muissa olennaisissa 
kanavissa. 

Korkeakoulu on tietoinen siita, etta kansallinen Erasmus+ -toimisto seuraa tamćin peruskirjan taytantóónpanoa ja etta edella mainittujen 
periaatteiden ja sitoumusten rikkominen voijohtaa siihen, etta Euroopan komissio peruuttaa peruskirjan. 

Varmistamaan, etta korkeakoulun pitkan aikavalin strategia j a 
sen merkitys Erasmus+ -ohjelman tavoitteille ja painopisteille 
kuvataan Erasmus-toimintojen suunnitelmassa (Erasmus Policy 
Statement). 
Varmistamaan, etta peruskirjan periaatteista tiedotetaan hyvin 
j a etta henkilósto soveltaa niita korkeakoulussa laajasti eri 
toiminnoissa. 

Leima Korkeakoulun laillisen edustajan nimi ja allekirjoitus 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
i m . P A W Ł A W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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ERASMUSE KORGHARIDUSHARTA 2021 
Euroopa Komis jon on va l j a s t anud kaesoleva h a r t a : 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

-2027 

Korgharidusasutus kohustub kinni pidama jargmistest póhimótetest: 

• Jargida taielikult Erasmuse+ programmis satestatud 
mittediskrimineerimise, labipaistvuse ja kaasamise pohimotteid. 

• Tagada praegustele ja tulevastele mis tahes taustaga osalejatele 
oiglane ja vordne juurdepaas j a vordsed voimalused, póorates 
erilist tahelepanu vahemate voimalustega osalejate kaasamisele. 

• Tagada valismaal Sppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud 
opirande ajal rahuldavalt labitud opingute eest saadud 
kóigi ainepunktide taielik automaatne tunnustamine Euroopa 
ainepunktide kogumise ja iilekandmise siisteemi (ECTS) alusel. 

• Vabastada ainepunktidega seotud opirandes osalevad iiliopilased 
oppe-, registreerimis-, eksami- ning laboratooriumide ja 
raamatukogude kasutamise tasude maksmisest. 

Tagada opirandega seotud tegevuste ja koostdóprojektide kvaliteet 
kogu taotlus- ja rakendusetapi jooksul. 
Rakendada Erasmuse+ programmi prioriteete jargmiselt. 
• Astuda vajalikke samme digitaalse opirande rakendamiseks 

kooskolas Euroopa Uliopilaskaardi Algatuse tehniliste 
standarditega. 

• Edendada keskkonnasobralikke tavasid koigis programmiga 
seotud tegevustes. 

• Julgustada vahemate voimalustega isikuid programmis 
osalema. 

• Edendada kodanikuaktiivsust ning julgustada iiliopilasi ja 
tóótajaid osalema aktiivsete kodanikena enne opirandes voi 
koostooprojektis osalemist, selle ajal j a parast seda. 

KUI KORGHARIDUSASUTUS OSALEB OPIRANDES 
Enne Opiriinde perioodi 

• Tagada, et valikumenetlused on oiglased, labipaistvad, sidusad ja 
dokumenteeritud. 

• Avaldada ainete kataloog aegsasti enne opirande perioodi 
veebisaidil ja ajakohastada seda korraparaselt, et kataloog oleks 
koigile huvilistele nahtav ning voimaldaks oppuritel tehateadlikke 
valikuid seoses ainetega, millel neil on kavas osaleda. 

• Avaldada ja korraparaselt ajakohastada teavet kasutatud 
hindamissiisteemi ja hinnete jaotustabelite kohta koigi oppekavade 
puhul. Tagada, et iiliopilased saavad selget ja labipaistvat teavet 
tunnustamise ja hinnete iilekandmise menetluste kohta. 

• Korraldada opirannet iiksnes kórgharidusasutuste vaheliste 
eelnevate kokkulepete raames, milles maaratakse kindlaks 
poolte vastavad rollid ja kohustused ning nende piihendumine 
iihistele kvaliteedikriteeriumidele opirandes osalejate valimisel, 
ettevalmistamisel, vastuvotmisel, toetamisel j a loimimisel. 

Apiriindc perioodi jooksul 

• Tagada sissetulevatele iiliopilastele vordne akadeemiline 
kohtlemine j a teenuste kvaliteet. 

• Edendada meetmeid, mis tagavad sissetulevate ja valjaminevate 
opirandes osalejate turvalisuse. 

• Loimida sissetulevad opirandes osalejad laiemasse 
iiłiopilaskogukonda j a korgharidusasutuse igapaevaellu. 
Julgustada neid tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena j a 
jagama oma opirande kogemusi. 

Parast opirande perioodi 

• Anda opirandeperioodi lopul opirandes osalevatele iiliopilastele j a 
nende kodukorgkoolidele toend, mis sisaldab taielikku, tapset j a 
oigeaegset teavet iiliopilaste opitulemuste kohta. 

Tagada, et valjaminevad Spirandes osalejad on valismaal toimuva 
tegevuse, sealhulgas kombineeritud opirande jaoks hasti ette 
valmistatud, vóttes meetmeid, et saavutada vajalik keeleoskuse 
tase ja arendada kultuuridevahelist padevust. 
Tagada, et iiliopilaste j a tóótajate Spiranne pShineb iiliopilaste 
oppelepingul ja tootajate opirande lepingul, mis on eelnevalt 
kinnitatud saatva ja vastuvotva asutuse v5i ettevotte ning 
opirandes osalejate vahel. 
Pakkuda aktiivset tuge sissetulevatele opirandes osalejatele 
majutuse leidmisel. 
Pakkuda vajaduse korral sissetulevatele ja valjaminevatele 
opirandes osalejatele abi viisa taotlemisel. 
Pakkuda yajaduse korral sissetulevatele j a valjaminevatele 
opirandes osalejatele abi kindlustuse vormistamisel. 
Tagada, et iiliopilased oleksid teadlikud oma oigustest ja 
kohustustest, mis on kindlaks maaratud Erasmuse iiliopilase 
hartas. 

Pakkuda Spirandes (sh kombineeritud opirandes) osalejatele 
asjakohast juhendamist ja tuge. 
Pakkuda sissetulevatele opirandes osalejatele asjakohast keelelist 
tuge. 

Tagada edukalt labitud opingute ja/voi praktika kajastamine 
iiliopilase loputunnistusel (diplomi łisas). 

Erasmus+ 



Tagada, et koiki ECTSi ainepunkte, mis on saadud 
oppimise/ praktika, sealhulgas kombineeritud opirande ajal 
rahuldavalt labitud opingute eest, tunnustatakse taielikult ja 
automaatselt vastavalt oppelepingus kokkulepitule ning nende 
saamist kinnitatakse akadeemilise oiendi / praktikatunnistusega; 
kanda need ainepunktid viivitamata iiliopilase dokumentidesse, 
arvestada neid iiliopilase kraadioppes ilma taiendava tóó voi 
iiliopilase hindamiseta ning teha need opilase akadeemilises 
oiendis ja diplomi lisas jalgitavaks. 

Julgustada ja toetada tagasipóorduvaid opirandes osalejaid 
tegutsema Erasmuse+ programmi saadikutena, edendama 
opirandest saadavat kasu ning aktiivselt osalema vilistlaste 
kogukondade loomises. 
Tagada, et toótajaid tunnustatakse opirandeperioodil toimuva 
ópetamis- ja koolitustegevuse eest, tuginedes opirande lepingule 
ja kooskolas asutuse strateegiaga. 

EUROOPA JA RAHVUSVAHELISTE K O O S T O O P R O J E K T I D E R A A M E S 
Tagada, et koostdó aitab kaasa asutuse strateegia elluviimisele. 
Edendada koostóoprojektide pakutavaid voimalusi ning pakkuda 
asjakohast tuge tóótajatele ja iiliopilastele, kes on huvitatud 
osalemisest nendes tegevustes kogu taotlus- j a rakendusetapi 
jooksul. 

, et koostoóga saavutatakse kestlikud tulemused ja et selle 
moju toob kasu kSigile partneritele. 
Julgustada vastastikust oppimist ja kasutada projektide tulemusi 
nii, et nende moju iiksikisikutele, teistele osalevatele asutustele ja 
laiemale akadeemilisele kogukonnale oleks voimalikult suur. 

Tagada, et asutuse pikaajalist strateegiat j a selle asjakohasust 
Erasmuse+ programmi eesmarkide ja prioriteetide seisukohast 
kirjeldatakse Erasmuse tegevusprogrammis. 
Tagada, et harta pohimotted oleksid hasti selgeks tehtud ja et 
korgharidusasutuse kóigi tasandite tóótajad neid kohaldaksid. 

R A K E N D A M I S E JA JARELEVALVE J A O K S 
Kasutama harta pohimótete taieliku rakendamise 
tagamiseks Erasmuse korgharidusharta suuniseid ja 
Hrasnmse korgharidusharta enesehiiidamist. 
Edendada jarjekindlalt Erasmuse+ programmist toetatavaid 
tegevusi j a nende tulemusi. 
Avaldada harta ja Erasmuse tegevusprogramm nahtavalt korgkooli 
kodulehel j a koikides muudes asjakohastes kanalites. 

Korgharidusasutus on teadlik, et harta rakendamist jalgib Erasmus+ riiklik agentuur ning et mis tahes eespool nimetatud pohimotete ja 
kohustuste rikkumise korral voib Euroopa Komisjon harta tagasi \otta. 

Tempel Seadusliku esindaja nimi j a allkiri 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 

pr<ŚŁ SWPW dr hab. inż. 
Zbigniew Kruszewski 
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CARTA ERASMUS DE EDUCACION SUPERIOR 2021-2027 
La Comisión Europea concede esta C a r t a a: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

La institución se compromcte a: 

• Respetar plenamente los principios de no discriminación, 
transparencia e inclusión establecidos en el Programa Erasmus+. 

• Garantizar la igualdad y la eąuidad en el acceso y en las 
oportunidades a los participantes actuales y futuros de todos los 
orfgenes, prestando especial atención a la inclusión de las personas 
eon menos oportunidades. 

• Garantizar de forma automatica el reconocimiento completo 
de todos los creditos (sobre la base del Sistema Europeo de 
Transferencia y Acumulación de Creditos, ECTS) obtenidos 
por los resultados de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente 
durante un periodo de estudios o practicas en el extranjero, incluida 
la movilidad combinada. 

• No cobrar tasas academicas, administrativas, de examenes o de 
acceso a los servicios de laboratorio y biblioteca a los estudiantes 
entrantes, en las movilidades para la obtención de creditos 
academicos. 

Garantizar la calidad de las actividades de movilidad y de los 
proyectos de cooperación a lo largo de las fases de solicitud y 
ejecución. 
Aplicar las prioridades del programa Erasmus+: 
• emprendiendo las medidas necesarias para implementar la 

gestión digital de la movilidad de aeuerdo eon las normas 
tecnicas de la iniciativa de la Tarjeta Europea de Estudiante; 

• promoviendo practicas respetuosas eon el medio ambiente en 
todas las actividades relacionadas eon el programa; 

• fomentando la participación en el programa de personas eon 
menos oportunidades; 

• promoviendo el compromiso civico y animando a los 
estudiantes y al personal a implicarse como ciudadanos activos 
antes, durante y despues de su participación en una actividad de 
movilidad o en un proyecto de cooperación. 

AL PARTICIPAR EN ACTWIDADES DE MOYILIDAD 
Antes dc la movilidad 

• Garantizar que los procedimientos de selección para las 
actividades de movilidad sean equitativos, transparentes, 
coherentes y esten bien documentados. 

• Publicar y actualizar periódicamente el catalogo de oferta 
academica en el sitio web, eon suficiente antelación a los periodos 
de movilidad, de manera que resulte transparente para todas las 
partes y permita a los estudiantes participantes en la movilidad 
elegir, correctamente informados, los cursos que vayan a realizar. 

• Publicar y actualizar periódicamente la información sobre el 
sistema de calificación utilizado y las tablas de distribución de 
calificaciones para todos los programas de estudios. Garantizar 
que los estudiantes reciban información clara y transparente sobre 
los procedimientos para el reconocimiento y la conversión de 
calificaciones. 

• Llevar a cabo actividades de movilidad para estudios y docencia 
exclusivamente en el marco de aeuerdos previos entre instituciones 
que establezcan los cometidos y las responsabilidades de las 
distintas partes, asi como su compromiso de adoptar criterios de 
calidad comunes para la selección, preparación, recepción, apoyo 
e integración de los participantes en la movilidad. 

Durante la movi!idad 

• Garantizar la igualdad de trato academico y la calidad de los 
servicios para los estudiantes entrantes. 

• Promover medidas que garanticen la seguridad de los participantes 
en movilidades salientes y entrantes. 

• Integrar a los participantes en movilidades entrantes en la 
comunidad estudiantil en generał y en la vida cotidiana de 

Garantizar que los participantes en movilidades salientes esten 
bien preparados para sus actividades en el extranjero, incluida 
la movi!idad combinada, poniendo en marcha actividades para 
lograr la competencia lingtiistica en el nivel que sea necesario y 
desarrollar sus competencias interculturales. 
Garantizar que la movilidad de los estudiantes y del personal se 
base en aeuerdos de aprendizaje y de movilidad, respectivamente, 
validados previamente por las instituciones o empresas de origen 
y de acogida y los participantes en la movilidad. 
Proporcionar apoyo activo a los participantes en movilidades 
entrantes en la busqueda de alojamiento. 
Proporcionar asistencia para la obtención de visados, cuando sea 
necesario, a los participantes en movilidades entrantes y salientes. 
Proporcionar asistencia para la contratación de seguros, cuando 
sea necesario, a los participantes en movilidades entrantes y 
salientes. 
Garantizar que los estudiantes conozcan sus derechos y 
obligaciones, tal como se definen en la Carta del Estudiante 
Erasmus. 

Proporcionar mecanismos adecuados de tutoria y apoyo para 
los participantes en la movilidad, incluidos los que realizan una 
movilidad combinada. 
Proporcionar apoyo linguistico adecuado a los participantes en 
movilidades entrantes. 

Erasmus+ 



la institución. Animarles a que actuen como embajadores del 
programa Erasmus+ y a que compartan sus experiencias de 
movilidad. 

Despues de la movilidad 
• Proporcionar a los estudiantes en movilidades entrantes y a sus 

instituciones de origen certificaciones academicas que contengan 
una relación completa, exacta y puntual de sus resultados al finał 
del periodo de movilidad. 

* Garantizar que todos los creditos ECTS adquiridos por resultados 
de aprendizaje alcanzados satisfactoriamente durante un periodo 
de estudios o practicas en el extranjero, incluida la movilidad 
combinada, se reconozcan plena y automaticamente segun lo 
dispuesto en el acuerdo de aprendizaje y se confirmen mediante 
la certificación academica o de las practicas; transferir sin demora 
dichos creditos al expediente del alumno, tenerlos en cuenta para la 
obtención de lati tulaciónsinninguntrabajo o evaluación adicional 
del alumno y hacerlos constar en su certificación academica y en 
el Suplemento Europeo al Titulo. 

Garantizar la inclusión de las actividades de movilidad de 
estudios o practicas completadas satisfactoriamente en el historial 
academico del alumno (el Suplemento Europeo al Tftulo). 
Alentar y apoyar a los participantes en la movilidad para que 
actuen a su vuelta como embajadores del programa Erasmus+, 
promuevan los beneficios de lamovilidad y participen activamente 
en la creación de comunidades de antiguos alumnos. 
Garantizar que el personal obtenga reconocimiento por las 
actividades de docencia y formación que, sobre la base de 
un acuerdo de movilidad y en consonancia eon la estrategia 
institucional, hayan llevado a cabo durante su periodo de 
movilidad. 

AL PARTICIPAR EN P R O Y E C T O S DE C O O P E R A C I O N E U R O P E O S E I N T E R N A C I O N A L E S 
Garantizar que las actividades de cooperación conduzcan a 
resultados sostenibles y que su impacto beneficie a todos los 
socios. 
Fomentar las actividades de aprendizaje entre pares y aprovechar 
los resultados de los proyectos maximizando su impacto en 
las personas, en las demas instituciones participantes y en la 
comunidad academica en sentido amplio. 

Garantizar que las actividades de cooperación contribuyan al 
cumplimiento de la estrategia institucional. 
Promover las oportunidades que ofrecen los proyectos de 
cooperación y proporcionar el apoyo pertinente al personal y a los 
estudiantes interesados en participar en estas actividades a lo largo 
de la fase de solicitud y ejecución. 

A EFECTOS DE LA EJECUCIÓN Y EL SEGUIMIENTO 
Garantizar que la estrategia institucional a largo plażo y su 
pertinencia para los objetivos y prioridades del programa Erasmus 
+ se describan en la Declaración de Politica Erasmus. 
Garantizar que se hayan comunicado bien los principios de la Carta 
y que el personal los aplique en todos los niveles de la institución. 

Hacer uso de la Guia de los principios y compromisos de la ECHE, 
y de la I lerramienta de autoeyąluación dc la ECI lii, para garantizar 
la plena ejecución de los principios de la Carta. 
Promover regularmente actividades respaldadas por el programa 
Erasmus+, asi como sus resultados. 
Publicar la presente Carta y la Declaración de Politica Erasmus de 
manera destacada en el sitio web de la institución y en todos los 
demas canales pertinentes. 

La institución reconoce que la Agencia Nacional Erasmus+ supervisara la implementación de la Carta y que la infracción de cualquiera de 
los principios y compromisos formidados puede llevar a su retirada por la Comisión Europea. 

Sello Nombre y firma del representante legał 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 

proTSWPW dr hab. inż. 
Zbigniew Kruszewski 
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IIANEI1IETHMIAKOE XAPTHi: ERASMUS 2021-2027 
H EupoirrouKi j En iTp07 i f j y o p T j y s i TOV 7 i a p ó v x a y ó p T T ] OT: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

To ' I S p u p a 5r.oftm')ETUi: 

• Na xripei 7tXr|pcoę xię apxśę xr)ę tonę p£xax£ipiar|ę, xr|ę 8ia<pav£iaę 
Kai trię £vacopdxcoar|ę 7101) opięovxai axo npóypapna Erasmus+. 

* Na SiaacpaMęei SiKau] Kai iaóxipr| TtpóaPacyri Kai EUKaipisę 
axouę D(piaxd(X£vouę Kai 5wr|xiKoi>ę m)pp£x£xovxsę anó óXa xa 
KOIVCOVIKÓ wió|3a9pa, p£ i5iaix£pr| 7ipoaoxr| axryv śvxai;r| xrov 
axó|xcov pe >.iyóxspeę EUKaipisę 

• Na 5iaacpaMęsi 7tXf)pr| auxó|iaxTi avayv(ópi<yr| óAxov xcov 
7troxcoxiK(av povd5cov (pe Paar i xo Eupcojiaucó cri3axr|pa |i£xa(popaę 
Kai aucrcfópEDorię aKaSripai'K(óv pova8cov — ECTS) 7tou 
£XOi)v a7ioKxri0si y i a xa pa0 r imaKd a7tox£X,E(jpaxa xa 07ra(a 
£Jtixeux0iiKav iKavojioirixiKd Kaxa xr] 5 iapKeia J ispió5ov O7IOD5Ó)V/ 
EJiipópcpcoarię 0x0 E^coxepiKÓ, KaOróę Kai Kaxa xr| SidpKEia psiKxf|ę 
KivrixiKÓxr|xaę. 

• Na PRIV EjnfJaAlei CTE £i<j£pxó|i£V0i>ę (POIXTIXEĘ TIOD AUPP.£xśxow 
<JS Jipóypappa Kivr|xiKÓxrixaę S(SaKxpa 7tapaKoXoi30ri(Tr|(;, Ka0a>ę 
Kai xśA.t| syypacprię, au|ip£xoxnę as si;Exd0£ię f| 7ipóaPa0r|ę CTE 
spyacrxf|pia Kai pipA,io0r|KS<;, CE 7t£pun:G)0r| KIVR|xiKÓxr|xaę paoEi 
xou auoxrj|iaxoę p£xa(popaę Jti0xcoxuaav (jovd8<ov. 

Na 8iatr(paMę£i xr|v itoióxrixa xcov Spaaxr|pioxr|xcov Kivr|xiKÓxrixaę 
Kai xcov Jipoypap|iax(ov (ruv£pyaa(aę Ka0 ' óXr| xr| SidpKEia xr|ę 
E(pap(ioyf)ę Kai xt|ę uA-onoiriarię. 
Na Eipapnó^fii xtę 7tpox£paióxr|x£<; xou npoypawaaxoę Erasmus+: 
• XapPdvovxaę xa avayKafa pśxpa yia xTyv £<pappoyr| xr|ę 

8iax£ipi0r|<; xrię \|/r|(piaKrię Kivr|xiKÓxrixaę cri)p(pcova p£ xa 
x£xvikó jipóxujra xr|ę npcoxopoi)>daę yia xriv Evpa)7ta'iKr| Kapxa 
<l>oixr|xr|, 

• ixpoa>0ó>vxaę (pi^ucśę Tipoę xo jispiPdA.Xov 7ipaKxiKŚę as óXsę xię 
8paoxr|pióxr|x£<; 7100 0xsxięovxai p£ XO Ilpóypappa, 

• £v0appuvovxaę xr) m)pp£xoxii axópcov p£ X.iyóx£p£ę EUKaipifię 
0x0 n p ó y p a u p a . 

• 7tpoco0wvxaę xr| aupp£xoxr | TCOV JXOXIX(ÓV Kai E v 0 a p p w o v x a ę 
xouę (poixrix£ę Kai xo 7ipoawJtiKÓ v a 8pauxr ip io7toi r |0ow coę 
sv£pyoi jtoA.(xsę Jipiv, Kaxa xr] SidpKEia Kai p£xa xri 0opji£xoxi1 
xouę os Spaaxr |pióxrixsę KiytynKtnryiaę r\ 7cpoypdppaxa 
cruv£pya<ria<;. 

KATA TH SYMMETOXH SE APASTHPIOTHTES KINHTIKOTHTAE 
H p i v (łTTÓ TIJV KlV1)TlKÓTHTa 

• N a 8ia(j(paX.{ę£i óxi 018iaSiKaoisę E7uXoyfię y i a xię 8paaxr|pióxr|xsc; 
KivT]xiKÓxrixai; £(vai SiKaiEę, 6ia(pav£ię, avv£KxiK£ę Kai 
XEKpr|plCO|J.£V£ę. 

• N a 8rmo0i£Ó£i Kai v a £7iiKaipo7roi£i xaKxiKa xov KaxaXoyo 
^a9ripax(jov axov ICXÓXOJIO 710X13 npiv a7ió xr|v £vap^r | xa>v 
7i£pió8cov Kivr|xiKÓxrixaę, EXCJI róax£ v a i)jiapx£i 8ia<pav£ia y i a 
ó>.a xa pfipri Kai v a pitopoiiy 01 cpoixqxśę 7tou 0i)p.p.£x£xoDv 
axr|v KivrixiKÓxr|xa v a Kavowv cruv£i8rix£<; Eiti^oyśę ax£xuca p£ xa 
£K7tai8EuxiKd 7ipoypap. | iaxa TIOU 0 a 7capaKoXou0riaoi)v. 

• N a 8r]po(ji£UEi Kai v a EJtiKaipoTtoiEi xaKxiKa 7i?apo<popisę axE ' c l Kó ; 

p s xo cruoxr|(j,a Pa0poXóyr|(Tr|ę 7tou xP T l C T l ł l 0 ' t 0 l E i / c a l K a l 

juvaKsę Kaxavo^ifii; pa0poXoyiaę y i a óXa xa j i p o y p a p p a x a 
a7iou8cóv. N a 8iacj(paWę£i óxi 01 ajtov8a0XEę XapPavoi)v 
aacpEię Kai Sia<pav£ię 7tXripo{popi£ę ax£xiKa p s xię 8ia8iKaofeę 
avayvmpiar | ( ; Kai avxiaxo(xriai ię pa0|icóv. 

• N a opyavcóvEi Kivr]xiKÓxrixa p s CIKOTIÓ xię o7iou8śę Kai xr| 
SiSaaKaMa póvo axo 7tXa(aio EK XCOV 7tpoxśpwv ai)^(ptovia)v 
p£xa^i3 xcov i8pi)paxcov awx£ę 01 aupiproyteę Ka0opięouv xouę 
avx(axoixo'oę póAouę Kai £o0i3vfię xcov p£próv, Ka0có<; Kai xi] 
SEapsuar) xooę ócrov a(popa KOIVÓ Kpixf)pia Jioióxrixaę axo 7iXa(mo 
xr|ę £3iiXoyrię, xr\ę 7ipoExoipacTiaę, xrię iMto8oxnę, tn? woaxf|pi^Tię 
Kai t r ję cn>|i7t£p0cri\|/r|ę xov oi)ppEX£xóvx(Bv cxriv KivrixiKÓxrixa. 

Na SiaacpaWęEi xr]v Ka^r) 7tpo£xoipa(Tia xcov avppEXEXóvxcov 
OE £^£pxóp£vri Kivr|xiKÓxrixa yia xię 5paaxripióxr|x£(; xoi>ę crxo 
£§cox£piKÓ, ot>n7i£piXa(iPavopśvri(; xr|ę psiKxrię Kivr|xiKÓxrixaę, 
pścrcD xr)ę avaX.ri\|/rię 8paaxripioxr|xcav yia xr)v Ejr(xsi)^ri xou 
avayKafov EJIUIESOD ytaocrcnKrię EjiapKsiaę Kai xr)V avd7ixu^ri xa>v 
6ianoA.ixiapiK(óv iKavoxf|xcov xovę. 
Na SiacKpaMęsi óxi r| KivrixiKÓxr|xa xcov (pomytow Kai xou 
jipocjoTiiKou Paa(Ę£xai CTE aupipama pa0riar|ę yia xouę tpoixrix£ę 
Kai CSE aupcpcov(a Kivr(xiKÓxrixaę yia xo mpooamiKÓ, 01 ojioteę 
ERTIKI)próvovxai EK xcov 7tpox£pcov ajió xa i5pi3paxa f| xię 
E7iiXEipri(J£ię a7toaxoXf|ę Kai imo8oxr|ę Kai xowę oupji£xśxovx£ę 
axriv Kivr|xiKÓxrixa. 
Na jiapśx£i £V£pyf) imooxr|pi4r| axoi)ę (Tupp£xśxovx£ę 
£icj£pxópsvri(; Kivr|xiKÓxr|xaę Ka0' óA-rj xr| SidpKEia xr|ę 6ia8iKaaiaę 
E^EijpE<jrię KaxaXupaxoę. 
Na 7tap£x£i 0i)v5popri yia xr|v £K5oori 0£rapr|GS(Ov visa, óxav 
aJiaix£ixai, yia xouę £ia£pxóp£voi)ę Kai £^£pxóp.EVODę (poixrix£ę JIOU 
cropp£x£xoi)v <j£ itpóypappa KivrixiKÓxrixaę. 
Na 7iapśxEi cmv8popr | yia xt|v a7iÓKxr|0r| ac(pdXi(jr|ę, óxav 
anaixsixai, yia xouę Ei(TEpxóp£voi)ę Kai £ę£pxóp£voi)ę cpoixr|x£ę 7toD 
0upH£XEXOI)V (JE jtpóypappa KivrixiKÓxr|xaę. 
Na SiaocpaW^fii óxi 01 (poixr)xś<; yvcop{ęouv xa 8iKai(ópaxa Kai xię 
wioxp£Ó)o£ię xoi)ę Ó7icoę opięovxai oxov Xapxri <J>oixrixr| Erasmus. 
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K a x d Tt) SidpKEia xr|q Kivr|xiKÓxtixaę 

• N a SiaocpaW^Ei iaóxipr| aKa8r|pai'Kr| |iExa%£(piari Kai 7ioióxr)xa 
x(ov i)jir|p£0«av yia xooę £ia£pxó(i£vouę <poixr|x£ę. 

• N a jipowOa pśxpa TIOD SiaacpaHęow xr|v aoęakEia x(ov 
£^£p)(Óp£VCOV Kai £lCT£p%Óp£VCOV <poiXT|X(ÓV JIOD OUP|L£X£XOL>V CS£ 
7ipóypappa KivrixiKÓxr|xaę. 

° N a £vxaaa£i oxriv £i)póx£pri (poixr|xiKr| KOivóxi"|xa Kai axr|v 
Ka6rip£pivfi ęcor] xou iSpi3paxoę xouę £io£pxóp£vouę (poirtyceę 7iou 
aopp£x£xoi)v 0£ KivrixiKÓxiixa. N a £v9appóv£i xa axopa auxd va 
avaXdPouv Spdar| coę 7ip£op£ux£ę xou npoypdppaxoę Erasmus+ 
Kai va poipaaxoóv xię EpitEipfeę xouę ax£xiKa ps xr)v Kivr|xiKÓxr|ia. 

M E T Ó TT1V KIV11TIKÓT1]T(; 

• N a 7tap£X£i axouę £ia£pxóp£V0i>ę <poixrix£ę jtou au|ip£X£xoi>v a£ 
7tpóypappa Kivr)xiKÓxr|xaę Kai axa i8pupaxa anooioXf\<; xouę 
maxo7ioirixiKd avaA.i)xiKrję pa9poXoy(aę p s 7xX,r)pri. aKpiPfi Kai 
śyKaipri Kaxaypaq>r| xcov pa9r|aiaKróv ajiox£X£ajidx(ov, a ro zeXoę 
xr|ę 7i£pió6oi) KivrixiKÓxrixat;. 

• N a SiaacpaWęEi óxi óXsę 013tiaxcoxiK£ę povd8£ę xou auaxńpaxoę 
ECTS JIOD ś x o w ajroKxri0£i yia xa pa0r|aiaKd a7iox£Xśapaxa xa 
orcoia E7tix£i)x0TlKav iKavojioir|xiKd Kaxa xr| SidpKEia 7i£pióSoi) 
a7ioi)8róv/Enipóp(pcaarię axo Ei;cox£piKÓ, Ka0róę Kai Kaxa xr| 
SidpKEia p£iKxr|ę Kivrixucóxrixaę, avayvcop(ęovxai TtWipmę Kai 
aoxopdx(oę ónaę EXEI ai>p(pcovr|9£i axri aujwpama pa9r|arię Kai 
£X£i £jnp£pau»9£i ano xo ;naxojioirixiKÓ avaXuxiKr|ę Pa9poXoy(aę/ 
xo 7iiaxoiroir|xiKÓ 7ipaKxiKr|ę daKrjarię va p£xa(pśp£i xię sv 
Xóyco jnaxcoxiKŚę povaS£ę xfflP^ Ka9uax£pr|ari axo maxo7iotr|xiKÓ 
avali>xiKr|i; Pa9(ioXoy(aę xou (poixr|ir|, va xię aup7i£piXdp£i axo 
3ixi)xio xou (poitr|xf| x®p(ę Kapia 7rpóa0£xri Epyaaia r| ai;ioA.óyr|ar| 
xou ęovtr\xr\ Kai va SiaacpaHafii xr|v av(xv£uari xovę axo 
jtiaxojioirixiKÓ avaXuxucr|ę Pa9poXoy(aę xou <poixi"ixf| Kai a t o 
IIapdpxrina AmXrópaxoę. 

KATA TH SYMMETOXH SE EYPftnAIKA KAI 
° N a SiaacpaWęsi óxi 01 Spaaxripióxrix£ę awEpyaa iaę a u p P a M a j w 

axr)V £Kji>.ripcoari xr|ę axpaxr|yiKr|ę xov iSpópaxoę. 
• N a 7xpoco0s{ xię EUKaipiEę TIOD 7ipoa<pśpoi)v xa repoypappaxa 

awEpyaa iaę Kai v a 7tapśx£i, Ka0' óXr) xri SidpKEia xr|ę ° 
cpdarię imoPoXr|ę aixr|a£cov Kai v>Xojio{r|ar|<;, ax£xiKr| imoaxr\pil;r| 
axo jipoao)7iiKÓ Kai rouę <pon:r|X£ę 7iov EvSia(p£povxai va 
aupp£xdaxoi>v axię EV Xóya Spaaxr|pióxr|x£ę. 

N a 7tpopX£7i£i Kaxa)i.XTiX£ę pu9pia£ię Ka9o8f|yriar\ę Kai 
i)7ioaxr|pii;r|ę yia xooę ouppEXEX0VXEę a s upóypappa 
Kivr)xiKÓxr|xaę, ai)p7i£piXappavop£vcov £KEIVCOV TOU EJ I IS IÓKOW XT] 

p£iKxr\ KlVl^XlKÓXl"lXa. 

N a 7iapśxEi xr)v KaxaXXr|A,r| yXcoaaiKf| i)7ioaxr\pięri axouę 
EiaEpxópEvooę cpoixrix£ę 7100 aupp£x£xoi)v a s npóypappa 
KivrixiKÓxrixaę. 

N a E^aacpa^i^EI óxi axov XE1IKÓ (PAKSA.0 p£ xa £7cix£i3ypaxa xou 
a7iou8aaxf| 9a ji£piXapPdvovxai 01 iKavo7ioir|xiKd 0A,0KXr)p(np£V£ę 
Spaaxr|pióxrix£ę Kivr]xiKÓxr|xaę yia a7ioo8śę Kai/r) yia 7i£pióSovę 
7ipaKiiKr|ę aaKr)ar|ę (xo ITapdpxri|ia Ai7iXrópaxoę r\ iao8uvapo). 
N a £ v 9 a p p w a Kai va axrip(ę£i xouę iropp£XExovx£ę crxriv 
Kivr]xiKÓxrixa, Kaxa xr|V £7iiaxpocpr| xouę, <óax£ va £V£pyow coę 
7tp£aP£UX£ę xoo ITpoypdppaxoę Erasmus+, va jipoco9oijv xa o(pśXri 
xr|ę KivtiiiKÓxriiaę Kai va aupp£X£xow £V£pya oxr\ 8r(pioi)pyta 
Koivoxf|xcov a3to(polxcov. 
N a 8iaa(paWę£i xr)v avayvópiai i xcov 8paaxripioxfixfflv 
xou 7ipoa(07iiKoó yia 8i8aaKaMa Kai £7ripópcpcoari, nox> 
7tpaypaxo3ioiria£ Kaxa xr| 8iapK£ia xrję 7i£pió8ou Kivr)xtKÓxrixaę, p£ 
Paari xri au(.i(pcovia KivrixiKÓxr|xaę Kai ai3p(pcova p£ xr( axpaxriyiKri 
xou i8pi3paxoę. 

A I E 0 N H n P O F P A M M A T A S Y N E P F A E I A E 

N a Siaa<pa>dę£i óxi 01 8paaxT)pióxrix£ę aDV£pyaaiaę oSr|yoóv a£ 
puóaipa a7iox£^£apaxa Kai óxi o avxiKxujióę xooę co<p£^£i ókroę 
xouę £xa(poi)ę. 
N a £v9appóv£i xię Spaaxripióxrix£ę apoiPaiaę pa0riaTię Kai va 
a^ionoiEi xa a7iox£Xfiapaxa xwv 7ipoypappdxtov Kaxa xpÓ3io 
3100 9a [i£yiaxojroiow xov a\'xkxu7tó xoi)ę axa axopa, axa 
óXXa aupp£xśxovxa iSpńpa ia Kai axr|v £upi)X£pri aKaSrmaiKri 
Koivóxrixa. 

T I A T O Y S S K O n O Y S T H S Y A O n O I H S H S K A I T H E H A P A K O A O Y 0 I I S I I I 

N a SiaacpaWaEi óxi rj paKpojrpó9£apri axpaxriyiKri xoo i8pupaxoę 
Kai r| auvd(p£ia xr(ę p£ xouę axć>xoi)ę Kai xię 7tp0x£paióxr|x£ę xou 
npoypappaxoę Erasmus+ 7i£piypa<povxai axr] 8r)Xcoar| 7to>axiKrję 
yia xo Erasmus. 
N a 8iaa(paJa'a£i óxi 01 ap%śę xou Xapxri KOivo7ioiouvxai EJiapKtóę 
Kai £(pappóęovxai ajró xo jipoao)7riKÓ a s óXa xa £jt(jt£8a xou 
i8pupaxoę. 

N a xP riaipojroi£i xię icax£i)9i)vxńpi£ę ypapi^EC xou BCHH 
(7iavE7iiaxripiaKÓę Xapxr]ę Erasmus) Kai xr|ę 
ai)xoa£io>>.óyriaiię ECHE, wax£ v a 8iaa<paWę£xai r] 7ilriprię 
Eipappoyń xcov apxcóv auxou xou Xdpxr). 
N a 7tpoco9£i xaKxiKa 8paaxripióxrix£ę JIOD ujioaxripięovxai ano xo 
n p ó y p a p p a Erasmus+, pa^i |i£ xa a7tox£Xśapaxd xouę. 
N a TiapouaidęEi xov Xapxri Kai xrj axsxiKri Ar]Xcoari no^uiKrię xou 
Erasmus a s 7ispiojixri 9śari axov iaxóxomo xou I8pópaxoę Kai a£ 
ó^ouę xouę dXXoi)ę ax£xiKouę 8iai3Xoi)ę. 

To idpv/xa avayvcopĘsi o n IJ etpap/uoyrj rov Xapz>] 9a napaKohoudshai an:ó rtjv EdviKij MoyaS^Yrnipema Erasmus+ Kai óri tj Kapapiacn7 ra>v 
avmepw apxmv Kai óeapeioewy pnopsi va odtjyr/aei GTI]V ava.id.RIMI xov ano RT]v Evpwjrai'Kii EnnpoTtr/. 

2(ppayiSa 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA, WŁODKOWICA 

w P ł o c k u 
0 9 - 4 0 2 P ł o c k , a l . K i l i ń s k i e g o 1 2 

Ovopax£jttóvv>|.io Kai Yjxoypa<pr| xoi) Nopipou EK7ipoaa)7tou 

p r o i . 3 - w ' P W d r h a b . i n ż . 
Z b i t t n i e w K r u s z e w s k i 



Europeari 
Commission 

ERASMUS CHARTER FOR 
VIDEREGAENDE UDDANNELSE 2021-2027 

Europa-Kommissionen tildeler hermed dette char te r til: 
Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Institutionen forpligter sig til folgende: 

• Principperne om ikke-diskriminering, abenhed og inklusion i 
Erasmus+-programmet overholdes. 

• Der sikres ligę adgang og muligheder for nuvaerende og fremtidige 
deltagere fra alle baggrunde, idet der laegges saerlig vasgt pa 
inklusionen af dem med ferre muligheder. 

• Der sikres fuld automatisk anerkendelse af alle 
meritpoint (baseret pa det europaeiske meritoverf0rsels-
og meritakkumuleringssystem ECTS), som er givet for 
lasringsresultater, der er opnaet pa tilfredsstillende made under et 
studie- eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret 
mobilitet. 

• Besogende mobile studerende opkraeves ikke afgifter for 
undervisning, registrering, unders0gelser eller adgang til 
laboratorier eller biblioteker i forbindelse med mobilitetsophold. 

Kvaliteten af mobilitetsaktiviteterne og samarbejdsprojekterne 
sikres i savel ans0gnings- som gennemforelsesfasen. 
Erasmus+-programmets prioriteter gennemfores: 
• ved at foretage de nodvendige trin til at gennemfore 

digital mobilitetsstyring i overensstemmelse med de tekniske 
standarder for det europasiske studiekort 

• ved at promovere milj0venlige metoder i alle aktiviteter 
tilknyttet programmet 

• ved at tilskynde personer med faerre muligheder til at deltage 
i programmet 

• ved at promovere aktivt medborgerskab og tilskynde 
studerende og personale til at involvere sig som aktive borgere 
for, under og efter deres deltagelse i en mobilitetsaktivitet eller 
et samarbejdsprojekt. 

VED DELTAGELSE I MOBILITETSAKTIYITETER 
Far mobilitetsopholdet 

• Udvaslgelsesproeedurerne til mobilitetsaktiviteterne er fair, 
gennemskuelige, sammenhasngende og dokumenterede. 

• Kursuskataloget offentliggores og ajourf0res lobende pa 
webstedet og i god tid for mobilitetsperioderne, saledes at alle 
parter far adgang hertil, og for at give mobile studerende mulighed 
for at trasffe velinformerede valg om, hvilke kurser de onsker at 
folgę. 

• Informationer om det anvendte karaktersystem samt 
karakteruddelingstabeller til alle studieprogrammer offentliggores 
og ajourfores lobende. De studerende far klare og gennemskuelige 
informationer om anerkendelse og omregning af karakterer. 

• Mobilitet udfores med henblik pa at studere og undervise 
udelukkende inden for rammerne af tidligere aftaler mellem 
institutioner, der fastlaegger parternes roller og ansvarsomrader. 
Parterne forpligter sig heri til felles kvalitetskriterier i 
udvaelgelsen, forberedelsen, modtagelsen og integrationen af de 
mobile deltagere. 

Under mobilitetsopholdet 

• Institutionen sikrer ligę akademisk behandling og kvalitet i 
hjaslpen til bes0gende studerende. 

• Institutionen fremmer tiltag, der sikrer de udrej sende og besogende 
mobile deltageres tryghed. 

• Institutionen integrerer bes0gende mobile deltagere i 
studiefellesskabet samt i institutionens normale aktiviteter. 
Institutionen tilskynder dem til at fungere som ambassadorer for 
Erasmus+-programmet og til at dele deres mobilitetserfaring. 

De udrejsende mobile deltagere er godt forberedt pa deres 
aktiviteter i udlandet, inklusive kombineret mobilitet, ved at lave 
aktiviteter for at opna det nodvendige sproglige faerdighedsniveau 
og udvikle deres interkulturelle kompeteneer. 
Mobilitetstiltag for studerende og personale baseres pa en 
uddannelsesaftale for studerende og en mobilitetsaftale for 
personale, som indgas inden mobiliteten mellem hjem- og 
vasrtsinstitutionen eller v®rtsvirksomhederne og de mobile 
deltagere. 
Der gives aktiv st0tte til bes0gende mobile deltagere gennem hele 
boligsogningsprocessen. 
Institutionen hjaelper besogende og udrejsende mobile deltagere 
med at S0ge visum. 
Institutionen hjaslper eventuelt besogende og udrejsende mobile 
deltagere med at tegne forsikring. 
De studerende er opm®rksomme pa deres rettigheder og 
forpligtelser, som er defineret i chartret for studerende under 
Erasmus+. 

• Institutionen sorger for en passende mentorordning og 
stotteforanstaltninger til mobile deltagere, ogsa for dem i 
kombineret mobilitet. 

• Institutionen sorger for passende sproglig stotte til besogende 
mobile deltagere. 

Erasmus+ 



Efter mobilitetsopholdet 
• Alle besogende mobile studerende og deres hjeminstitutioner 

far udleveret en nojagtig eksamensudskrift ved afslutningen af 
mobilitetsperioden. 

• Institutionen sikrer, at alle ECTS-point, som er givet for 
lasringsresultater opnaet pa tilfredsstillende made under et studie-
eller praktikophold i udlandet, inklusive under kombineret 
mobilitet, bliver fuldt og automatisk anerkendt, som aftalt 
i uddannelsesaftalen, og bekrsf te t i eksamensudskriften eller 
praktikcertifikatet. Institutionen overforer rettidigt pointene til den 
studerendes dossier, medregner dem i den studerendes eksamen, 
uden at den studerende skal gore eller vurderes yderligere, og gor 
dem paviselige i den studerendes eksamensudskrift og i dettes 
tillxg. 

Studie- og/eller praktikmobilitetsaktiviteter, der er afsluttet pa 
tilfredsstillende made, medtages i den endelige opgorelse over 
studieresultater (tillasgget til eksamensbeviset). 
Institutionen tilskynder hjemvendende mobilitetsdeltagere til, og 
stotter dem i, at fungere som ambassad0rer for Erasmus+-
programmet, at promovere fordelene ved mobilitet og at deltage 
aktivt i opbyggelsen af alumnefasllesskaber. 
Personalet skal have anerkendelse for de undervisnings- og 
uddannelsesaktiviteter, som de gennemforer i mobilitetsperioden 
pa grundlag af en mobilitetsaftale og i overensstemmelse med 
institutionens strategi. 

Y E D DELTAGELSE I E U R O P ^ I S K E OG INTERNATIONALE S A M A R B E JDS PRO JEKTER 
Samarbejdsaktiviteter skal bidrage til udforelsen af institutionens 
strategi. 
De muligheder, der tilbydes i samarbejdsprojekterne, fremmes, 
og der gives relevant stotte til personale og studerende, der er 
interesseret i at deltage i disse aktiviteter, i savel ansognings- som 
gennemforelsesfasen. 

M E D HENBLIK PA G E N N E M F 0 R E L S E OG O Y E R Y A G N I N G 

Samarbejdsaktiviteter skal f0re til vedvarende resultater, og deres 
virkning skal gavne alle parter. 
Institutionen tilskynder til "peer learning", og projektresultaterne 
anvendes med henblik pa at maksimere deres virkninger for 
enkeltpersoner, andre deltagende institutioner og i akademiske 
kredse. 

Institutionens langsigtede strategi og dennes relevans for Erasmus 
+-programmets formal og prioriteter beskrives i Erasmus-
hensigtserkljeringen. 
Principperne i charteret kommunikeres tydeligt og folges af 
personalet pa alle institutionens niveauer. 

Brug ECHE Guidelines og ECHE Self-assessment for at sikre den 
fulde gennemforelse af principperne i dette charter. 
Aktiviteter, der stottes under Erasmus+-programmet, og 
resultaterne heraf formidles regelmsssigt. 
Dette charter og den dertil knyttede Erasmus-hensigtserklaering 
skal fremga tydeligt pa institutionens websted og pa alle andre 
relevante platformę. 

Institutionen anerkender, at implementeringen af charteret vii blive overvaget af det danske nationalagentur for Erasmus+, og at overtrcedelser 
af ovenstaende principper og tilsagn kanfare til, at Europa-Kommissionen trcekker charteret tilbage. 

Stempel Navn og underskrift fra den juridisk ansvarlige 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, ai. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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Commission 

LISTINA PROGRAMU ERASMUS PRO 
VYSOKOŚKOLSKE VZDELAVANI 2021-2027 

Evropska komise oblast udeluje tuto listinu: 
Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Instituce se zavazuje: 

• Plne respektovat zasady nediskriminace, transparentnosti a 
inkluzivnosti stanovene v programu Erasmus. 

• Zajistit rovny a spravedlivy pristup a pfileżitosti pro stavajici i 
budouci ućastniky ze vśech prostredi, se zvlastnim zretelem na 
zaćleneni osob s omezenymi prileżitostmi. 

• Zajistit plne automaticke uznani vśech kreditu (na zaklade 
evropskeho systemu prenosu a akumulace kreditu - ECTS) 
za vsechny uspesne dosażene vysledky behem obdobi studia / 
odborne pripravy v zahranići, vćetne kombinovane mobility. 

• Od prichozich mobilnich studentu nevyżadovat v ramci mobility 
k ziskani kreditu żadne poplatky za vyuku, registraci, zkousky, 
pristup do laboratori nebo knihoven. 

Zajistit kvalitu ćinnosti v oblasti mobility a projektu spoluprace v 
prubehu podavani prihlasek a provadeni. 
Uplatnovat priority programu Erasmus prostrednictvim techto 
opatreni: 
• Podniknout nezbytne kroky k zavedeni digitalniho rizeni 

mobility v souladu s technickymi normami inieiativy „evropska 
studentska karta". 

• V ramci vsech ćinnosti souvisejicich s programem podporovat 
postupy śetrne k żivotnimu prostredi. 

• Podporovat lićast osob s omezenymi prileżitostmi na programu. 
• Podporovat obćanskou angażovanost a vest studenty a 

zamestnance k tomu, aby se zapojovali jako aktivni obcane pred 
svou ućasti na projektu mobility nebo spoluprace, behem sve 
ucasti i po jejim skonćeni. 

PRI UCASTI NA CINNOSTECH V OBLASTI MOBILITY 
PFcd mobilitou 

• Zajistit, że vyberova rizeni na ćinnosti v oblasti mobility budou 
spravedliva, transparentni, soudrżna a zdokumentovana. 

• V dostatecnem predstihu pred zahajenim obdobi mobility 
zverejnit a pravidelne aktualizovat katalog kurzu na internetu, 
tak aby byl pro vśechny strany transparentni a aby mobilnim 
studentum umożnil kvalifikovane se rozhodnout, ktere kurzy 
chteji absolvovat. 

• Zverejnit a pravidelne aktualizovat informace o poużivanem 
systemu hodnoceni a tabulky hodnoceni pro vsechny studijni 
programy. Zajistit, że studenti obdrżi jasne a transparentni 
informace o postupech uznavani a prevodu hodnoceni. 

• Realizovat mobilitu za ucelem studia a vyuky vyhradne v 
ramci predchozich dohod mezi institucemi. Tyto dohody stanovi 
prisluśne ulohy a povinnosti stran a je j ich zavazek poużivat stejna 
kriteria kvality pri vyberu, priprave, prijimani, podporę a integraci 
mobilnich ucastniku. 

Behem mobility 

• Zajistit rovnocenne akademicke zachazeni a kvalitu slużeb pro 
prichozi studenty. 

• Prosazovat opatreni k zajisteni bezpecnosti vysilanych a 
prijimanych mobilnich ucastniku. 

• Zaćlenit prichozi mobilni ućastniky do sirśi studentske komunity 
a do każdodenniho żivota instituce. Podporovat je v tom, 
aby pusobili jako ambasadori programu Erasmus a sdileli sve 
zkuśenosti v oblasti mobility. 

Zajistit, że vysilani mobilni ucastnici jsou dobre pripraveni 
na svou ćinnost v zahranići (vcetne kombinovane mobility) 
prostrednictvim ćinnosti zamerenych na dosażeni nezbytne urovne 
jazykovych znalosti a na rozvoj jejich mezikulturnich kompetenci. 
Zajistit, że mobilita studentu a zamestnancu yychazi ze studijni 
smlouyy v pripade studentu a z dohody o mobilite v pripade 
zamestnancu, ktere były mezi vysilajici a pfijimajici instituci nebo 
podnikem a mobilnim ućastnikem podepsany predem. 
Poskytnout prichozim mobilnim ućastnikum aktivni podporu pri 
hledani ubytovani. 
V pripade potreby poskytnout prijimanym i vysilanym mobilnim 
ućastnikum pomoc se ziskanim viz. 
V pripade potreby poskytnout prij imanym i vysilanym mobilnim 
ućastnikum pomoc pri ziskani pojiśteni. 
Zajistit, że studenti jsou obeznameni se svymi pravy a povinnostmi 
stanovenymi v Erasmus Charte studenta. 

Poskytnout mobilnim ućastnikum, vćetne tech, kteri vyużivaji 
kombinovanou mobilitu, należite mentorstvi a podporu. 
Poskytnout prichozim mobilnim ućastnikum odpovidajici 
jazykovou podporu. 

Erosmus+ 



Po skonceiu mobility 
Na konci obdobi mobility poskytnout prichozim mobilnim 
studentum a jejich yysilajici instituci kompletni, presny a vcasny 
yypis dosażenych studijnich yysledku. 
Zajistit, że yeskere kredity ECTS za studijni yysledky uspesne 
dosażene behem obdobi studia / odborne priprayy v zahranići, 
yćetne obdobi kombinovane mobility, budou plne a automaticky 
uznany v souladu se studijni smlouvou a potvrzeny yypisem 
studijnich yysledku nebo osyedćenim o stażi. Tyto kredity budou 
neprodlene prevedeny do zaznamu studenta a zapoćteny do 
studijniho planu bez jakekoli dodatecne prace nebo hodnoceni 
studenta a budou figurovat ve vypisu studijnich yysledku a v 
dodatku k diplomu. 

PRI UĆASTI N A E Y R O P S K Y C H A M E Z I N A R O D N I C H PROJEKTECH S P O L U P R A C E 

Zajistit uvedeni uspesne dokoncenych ćinnosti mobility v ramci 
studia nebo staże v zayerećnem zaznamu o dosażenych studijnich 
yysledcich (dodatek k diplomu). 
Povzbuzovat a podporovat mobilni ućastniky, aby po navratu 
pusobili jako ambasadori programu Erasmus, propagovali prinosy 
mobility a aktivne se zapojili do vytvafeni komunit absolventu. 
Zajistit, aby były zamestnancum uznany ćinnosti v oblasti vyuky 
a odborne pripravy provadene behem obdobi mobility, a to na 
zaklade dohody o mobilite a v souladu s institucionalni strategii. 

Zajistit, że spoluprace bude prispivat k plneni institucionalni 
strategie. 
Podporovat pfileżitosti, jeż projekty spoluprace nabizeji, a 
poskytovat zamestnancum a studentum se zajmem o ućast na 
techto ćinnostech prisluśnou podporu ve fazi podavani prihlasek 
a provadeni. 

Zajistit, że spoluprace povede k trvalym vysledkum a prinese 
prospech vśem partnerum. 
Podporovat ćinnosti vzajemneho ućeni a vyużivat yysledky 
projektu tak, aby se maximalizoval jejich dopad na jednotlivce. 
ostatni zućastnene instituce i śirsi akademickou obec. 

PRO UCELY PROYADENI A M O N I T O R O Y A N I 
Zajistit, że dlouhodoba institucionalni strategie a jeji vyznam pro 
cile a priority programu Erasmus budou popsany v prohlaseni k 
programu Erasmus. 
Zajistit, że zasady uvedene v listine budou należite 
zprostredkovany zamestnancum na vsech urovnich instituce a że 
zamestnanci budou tyto zasady uplatńovat. 

Vyużivat pokyny k listine ECHE a schuhodnoc.cm y ramci PX'1IH 
s cilem zajistit uplatńovani zasad teto listiny v pinem rozsahu. 
Pravidelne propagovat ćinnosti podporovane programem Erasmus 
a jejich yysledky. 
Zverejnit tuto listinu a souvisejici prohlaseni k programu Erasmus 
na yiditelnem miste na internetovych strankach instituce a na 
dalśich releyantnich komunikaćnich kanalech. 

Instituce bere na vedomi, ze provadeni listiny bude sledovat narodni agentura programu Erasmus+ a źe poruśeni nektere z vyśe uvedenych 
zasad a zavazku muźe vest k jejtmu odneti Evropskou komisu 

Stamp Name and Signature of the Legał Representative 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al, Kilińskiego 12 

p r o f ^ t ó . 
Zbigniew Kruszewski 
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EPA3ŁM XAPTA 3A BHCIHE 0BPA30BAHHE 2021 
E s p o n e f t c K a T a KOMHCHH npeflOCTaBH ram X a p T a H a : 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

-2027 r. 

BIICIIICTO YIN.IHUH' n o e M a a i i r a w H M e H T a : 

• fla cna3Ba 6e3ycji0BH0 npHHimnHTe Ha HeflHCKpHMHHauHa, 
npo3panHocT H npHoSmaBaHe, 3ajieraajiH B IIporpaMa „Epa3i>M". 

• fla ocnrypn paBeH H cnpaBefljiHB flocra.n, H PABHH H cnpaBefljiHBH 
B13M03KH0CTH 3a HaCTOJHIIHTe H StfleiflHTe yiaCTHHHH OT 
BMKaicbB npoH3xofl, H coiiHarma cpefla, Karo ce oóipHe 
cneuHajiHO BHHMaHHe Ha BKJiioiBaHeTO Ha xopaTa c no-MajiKO 
BŁ3MOJKHOCTH. 

• fla o c n r y p n M > M O ABT0MATHMH0 n p H 3 H a B a H e Ha BCITCKH 

Kpe^HTH (BT>3 0CH0Ba Ha EBponeHCKara CHCTeMa 3a TpaHC(}>ep H 
HaTpynBaHe na KpeflHTH — ECTS), npnfloSHTH 3a nocTHraa™ 
B 3AA0B0JIHTENHA CTeneH pe3yjiTara no BpeMe Ha oSyieHHe/ 
npaKTHKa B MyatónHa, BKJHOHHTCJIHO no BpeMe Ha CMeeeHa 
MOSHJIHOCT. 

• B cny naft Ha KpeflHraa MOSHJIHOCT fla He HaiHCJuma na 
npHCTHramHTe 3a MOSHJIHOCT cryfleHTH TaKCH 3a MeHTopcTBo, 
perHCTpamra, H3nHTH HJIH floeran flo jiaSopaTopHH cboptaceHHfl 
H SnSjIHOTeKH. 

fla rapaHrapa KaiecTBOTo Ha fleftHOCTHTe 3a MOSHJIHOCT H Ha 
npoeKTHTe 3a ctTpyflHmecTBo npe3 HSJIOTO BpeMeTpaeHe Ha 
eTanHTe Ha KaHflHflaTCTBaHe H H3ntJiHeHHe. 
fla npHJiara npnopHTeTHTe Ha IIporpaMa „Epa3tM": 
• npe3 npeanpHeMaHe aa HeoSxoflHMHTe erbnKH 3a npnjiaraHe 

Ha UH P̂OBOTO ynpaBJieHne Ha MoSajiHocTTa B ebOTBeTeTBHe 
c TexHHTiecKHTe CTaHaapTH Ha HHHHHaTHBara 3a EBponeScKa 
CTyaeHTCKa KapTa. 

• ipe3 HactpiaBaHe Ha npHpofloCT>oSpa3HH npaKTHM BT.B 
BCHHKH aeiiHOCTH, cBT.p3aHH c IIporpaMaTa. 

• npe3 Hac-bpnaBaHe Ha ynacTHeTO Ha JIHIM c n0-MajiK0 
BMMO>KHOCTH B I IporpaMaTa. 

• npe3 noompHBaHe Ha rpa>KflaHCKaTa aHra«HpaHOCT H 
Hacr>pHaBaHe Ha CTyfleHTHTe H nepcoHana fla yiacTBar Karo 
aKTHBHH rpaacflaHH npeflH. no BpeMe Ha u cnefl ynacTHeTO HM 
B MOSHJIHOCT HJIH B r r p o e K T 3 a c w p y f l H H H e c T B O . 

K O F A T O Y H A C T B A B FLEHHOCTH 3 A M O E H J I H O C T 

IIpC/UI M0f>II.III10CTTH 
• fla rapaHrapa, ne npoHeflypHTe 3a nof lSop Ha yiacTHHHH B 

MOSHJIHOCT ca cnpaBefljiHBH, npo3paHHH, JICHH H Ha f l j i emio 

flOKyMeHTHpaHH. 
• fla nySnHKyBa H peflOBHO fla aKiyajiH3Hpa KypcoBHH KaTajior 

Ha yeScaih-a Ha BHCmeTo y iHJiHme flocTarBiHO BpeMe npeflH 

fleiiHOCTHTe 3a MOSHJIHOCT, 3a fla HMA n p 0 3 p a H H 0 C T 3 a BCHIKH 

CTpaHH H fla ce flafle BMMOJKHOCT HA CTYFLEHTHTE, ynacTBamH 

B MOSHJIHOCT, fla HanpaBaT floSpe HH(}>opMHpaH H3Sop 3a 

KypcoBeTe, KOHTO u je nocemaBar. 

• fla nySflHKyBa H peflOBHO fla aKTyajiH3Hpa HHtjłopMaiiHaTa 
OTHOCHO H3noji3BaHaTa CHCTeMa 3a oijeHHBaHe H TaSjiHiiHTe 
c pa3npeflejieHHe Ha onemcHTe 3a BCHHKH YNESMI nporpaMH. 
fla rapaHTHpa, i e CTyfleHTHTe nonyiaBar acHa H npo3panHa 
HH<J)opMauHa OTHOCHO npoueflypHTe 3a npH3HaBaHe H 
npeoSpa3yBaHe Ha oneHKHTe. 

• fla H3BT>pniBa fleitaocTH 3a MOSHJIHOCT C ijen oSynemie 
H npenoflaBaHe caMO B paMKHTe Ha npeflBapHTejiHH 
ME)KflyHHCTHTyHHOHajTHH cnopa3yMeHH«, c KOHTO ce onpeflejiaT 
CbOTBeTHHTe <j)yHKUHH H OTIDBOpHOCTH Ha CTpaHHTe, KaKTO H 
TexHHH aHraacHMeHT c OSIIJH KpHTepHH 3a KanecTBO npn noflSopa, 
noflroTOBKaTa, npHeMaHeTO, noanoMaraHeTO H HHTerpnpaHeTo Ha 
YIACTHHIIHTE B MOSHJIHOCT. 

no RpCMC lia MOflH.IHOCTi a 
• fla ocnrypHBa paBHH aKafleMH^HH ycnoBHa H KaiecTBO Ha 

oScjiy>KBaHe 3 a NPHCTHRAMHTE y iacTHHi jH B MOSHJIHOCT. 

fla rapaHTHpa, n e 3aMHHaBai i (HTE y iacTHHHH B MOSHJIHOCT 

ca floSpe NOFLROTBEHH 3a fleiiHOCTTa CH B iy5K6HHa, 
BKNWHHTEJIHO CMeeeHa MO6HJIHOCT, npe3 npeflnpneMaHe Ha 
CŁOTBeTHH fleHCTBHS 3a nOCTHraHe Ha HeoSxOflHMOTO HHBO Ha 
e3HKOBa KOMneTeHTHOCT H pa3BHBaHe Ha MEACFLYKYJITYPHHTE HM 
KOMneTeHUHH. 
fla rapaHTHpa, ne M06iraH0CTTa Ha CTyfleHTHTe H nepcoHajia 
ce 0CH0BaBa Ha cnopa3yMeHHe 3a oSy^eHue 3a CTyfleHTHTe H 
cnopa3yMeHHe 3a MOSHJIHOCT 3a nepcoHajia, KOHTO npeflH TOBa 
ca SHJIH yTBi>pf leHH OT H3npainamoTO H npHeMamoTO BHCine 

YIHJ IHME HJIH n p e f l n p H H T H e H YNACTHHHHTE B MOSHJIHOCT. 

fla npeflocTaBH aKTHBHa noflKpena Ha npHCTHramHTe ynacTHniiH 
B MOSHJIHOCT BT.B Bpt3Ka c HaMHpaHeTO Ha jKHjmme. 
fla OKa3Ba ctfleHCTBHe npn nonynaBaHeTO Ha BH3a, aKO ce 
H3HCKBa TaKaBa, 3a npHCTHramHTe H 3aMHHaBaniHTe yiacTHHHH B 
MOSHHHOCT. 

fla 0Ka3Ba cbflencTBHe npn CKjnoHBaHeTO Ha 3aerpaxoBKa, aKO ce 
H3HCKBa TaKaBa, 3a npHCTHramHTe H 3aMHHaBamHTe yiacTHHiiH B 
MOSKAHOCT. 

fla rapaHTHpa, ne CTyfleHTHTe ca 3ano3HaTH e tc CBOHTe npaBa H 
3afli>ji>KeHHH, onpeflejreHH B CTyfleHTCKaTa xapTa „EpastM". 

fla ocnrypH noflxoflauiH ycjioBHa 3a MeHTopcTBo H noflnoMaraHe 
Ha ynacTHHHHTe B MOSHJIHOCT, BKjiiOHHTejiHO 3a yiacTHHiiHTe, 
KOHTO c a B C M e e e H a MOSHJIHOCT. 

Erasmus+ 



• fla Hactp^aBa MepKH, KOHTO rapaHTnpaT 6e30nacH0CTra HA 
3aMHHaBamHTe H npHCTHramHTe yiacTHHHH B MOSHJIHOCT. 

• fla BKjnoiBa npHCTHramHTe yiacTHHiiH B MOSHJIHOCT B no-
LUHpOKaTa CTyneHTCKa 0 6 m H 0 C T H BT.B BCeKHflHeBHHa 5KHBOT 

Ha BHcraeTO yHHjinme. fla TH HaebpiaBa fla fleftcTBaT Karo 
nocjiaHHHH Ha IIporpaMa „Epa3i>M" H fla cnoflejiaT CBoa onHT OT 
M06HJIH0CTTa. 

Cjieji MoSHJiHOCTTa 

• fla npeflocTaBa Ha npHCTHramHTe ynacTHHiiH B MOSHJIHOCT H 

Ha TexHHTe H 3 n p a m a m H BHCUIH yHHjmma aKćmeMHHHH c n p a B K H , 

CŁFLI>P)KAMH TOJIHH, TOHHH H CBOEBPEMEHHH FLAHHH 3A p e 3 y j r r a T H 

HM B Kpaa Ha MoSHjiHocrra. 
• fla r a p a H T H p a , n e BCHHKH p e 3 y j r r a T H OT MoSHJiHOCTTa, n o f l 

(jiopMara Ha E C T S Kpef lHTH, nocTHraara B 3aflOBOflHTejiHa C T e n e H 

no BpeMe Ha oSyneHHe/npaKTHKa B HyacSHHa, BKJHOMHTCJIHO 

n o B p e M e H a C M e e e H a MOSHJIHOCT, c e n p H 3 H a B a r h3IWJIO H 

a B T 0 M a T H 4 H 0 B CbOTBeTCTBHe C flOTOBOpeHOTO B c n o p a 3 y M e H H e T O 

3 a o S y n e H H e H noTBT.pf leHOTo OT a K a f l e M H i H a T a c n p a B K a / 

cepTHiJ)HKaTa 3 a n p a K T H K a ; fla n p e x B T , p j i a C B 0 e B p e M e H H 0 

Te3H Kpef lHTH B CTyfleHTCKOTO flOCHe, fla TH floSaBH KbM 

0Spa30BaTenHaTa CTeneH H a CTyfleHTa S e 3 flonMHHTejiHa p a S o T a 

HJIH flomjiHHTejiHa oqeHKa H a CTyf leHTa a fla r n OTpa3H B 

aKaf l eMHHHaTa My c n p a B K a H flHnjlOMHOTO n p H j i o ) K e H H e . 

fla ocnrypn noflxoflama e3HKOBa noMom 3a npHCTHramHTe 
YNACTHHHH B MOSHJIHOCT. 

fla ocnrypn BKJiKwsaHeTO Ha npHKjnoieHOTO c t c 3aflOBOJiHTe.NHH 
pe3yjiTaTH oSyneHHe H/HJIH npaKTHKa B OKOHHaTenHaTa cnpaBKa 
3 a CTyfleHTCKHTe p e 3 y j r r a T H (AHHJIOMHOTO n p r a o a c e H H e ) . 

fla Haci>P4ABA H noflKpena yiacTHHiiHTe B MOSHJIHOCT cnefl 
3aBpT>maHeTO CH fla ronwiiiaBaT ponHTa Ha nocjiaramH 
Ha IIporpaMa „EPAS™", fla nonyjiapH3HpaT noji3HTe OT 
MoSHjiHocrra H fla ce aHraacnpaT 3KTHBHO B H3rpaacflaHeTO Ha 
06mH0CTH OT SHBHIH ynaCTHHHH (ajiyMHH). 
fla ocnrypn npH3HaBaHeTO Ha npenoflaBaTencKHTe fleHHoc™ H 
flefiHocTHTe no oSyneHHe, H3BtpineHH OT nepcoHajia no BpeMe 
H a MOSHJIHOCT, BT,3 o c H O B a H a c n o p a 3 y M e H H e 3 a MOSHJIHOCT H 

B CT>OTBeTCTBHe c HHCTHTyHHOHajiHaTa CTpaTeriM Ha BHcmeTO 
yHHJinme. 

n P H YHACTHE B E B P O n E H C K H H ME>K^YI lAPOfl l IH f l P O E K T H 3A CLTPY/JHHHECTBO 
fla rapaHTHpa, ne flefiHOCTHTe 3a ci>TpyflHHHecTBO flonpHHacaT 
3a H3ITBJIHeHHeTO Ha HHCTHTyUtHOHajIHaTa CTpaTerHH Ha BHCHieTO 

yiHJiHme. 
fla nonyjiapH3Hpa Bt3MO>KHOCTHTe, npefljiaraHH OT npoeKTHTe 
3a cbTpyflHHHecTBo, H fla npeflocTaBa noflxoflama noflKpena 
Ha nepcoHajia H CTyfleHTHTe, KOHTO npoaBaBar rorrepec KŁM 
yiacTHe B Te3H fleiiHOCTH, npe3 ijejina eTan Ha KaHflHflaTCTBaHe 
H H3ntJiHeHHe. 

fla rapaHTHpa, ne SjiaroflapeHHe Ha cbTpyflHHiecTBOTO ce 

nocTHraT T p a H H H pesy jrrara , KOHTO c a B non3a 3 a BCHHKH 

napTHtopH. 
fla H a c b p n a B a n a p T H b o p c K O T O o S y n e H n e H fla H 3 n o j i 3 B a 

p e 3 y j i T a T H T e OT n p o e K T H T e n o HanHH, KOHTO m e yBe j iHHH B 

MaKCHMaj iHa C T e n e H T a x H a r a n o j i 3 a 3 a OTflej iHHTe j r a i ; a , 3 a 

ApyrHTe ynacTBamn opraHH3aaHH H 3a no-innpoKaTa aKafleMHHHa 
o S m n o c T . 

3A UEJ1HTE HA H 3 H U I H E H H E T O H M O H H T O P H H F A 
fla rapaHTHpa, ne fl-bJirocpoHHara erpaTerna Ha BHCineTO 

yHHJinme H HeHHOTO 3HaneHHe 3a ne j ime H npnopHTeTHTe Ha 
IIporpaMa „Epa3tM" ca onncaHH B fleioiapaiiHaTa 3a nojiHTHKara 
no IIporpaMa „Epa3T.M". 
fla rapaHTHpa, ne npHHHHnHTe Ha XapTaTa ca floSpe onoBecTeHH 
H ce npnjiaraT OT cnyacHTejiHTe Ha BCHHKH paBHHma Ha BHcmeTO 
yiHJiHme. 

fla H3noji3Ba nacoKHTe 3a ECHE H caMooneHKaTa no ECHE, 3a fla 
rapaHTHpa TOJIHOTO npHJiaraHe Ha npHHiiHnHTe Ha HacToanjaTa 
XapTa. 
PeflOBHO fla nonyjiapH3Hpa noflnoMaraHHTe OT nporpaMa 
„ E p a 3 i . M " FLEIIHOCTH H PE3YJITATHTE OT T a x . 

fla ny6jiHKyBa Ta3H XapTa H CBI>p3aHaTa c Hea fleicnapaiiHa 3a 
nojiHTHKaTa no nporpaMa „Epa3i>M" Ha BHAHO MBCTO Ha yeScaiiTa 
na BHCineTO yHHJMine H fla a pa3npocTpaHH npe3 BCHHKH flpyrn 
noflxoflamn KaHajiH. 

Bucuiemo yuwmiąe npueMa, ne HaiiuoHCUiHama azemjim 3a UpozpaMa ,,Epa3bM+" iąe cnedu 3a u3m>jiHeHuemo na Xapmama u ne BCHKO 

napyiuaeaHe na noconenume no-zope npumjunu u amaoKUMeHmu Mootce da doeede do Heimomo ommeznme om empatia Ha EeponeucKama 
KOMUCUH. 

n e i a T HMe H noflnnc Ha o(j)HHHajiHHa npeflCTaBmreji 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA WŁODKOWICA 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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CAIRT ARDOIDEACHAIS ERASMUS 2021-2027 
Bronnann an Coimisiun Eorpach leis seo, an Cha i r t seo a r an institiuid seo a leanas: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Gabhann an Institiuid an mćid seo a leanas uirthi fćin: 

• Prionsabail an neamh-idirdhealaithe, na tredhearcachta agus an 
ionchuimsithe a leagtar amach sa Chlar Erasmus+ a urramu ina n-
iomlaine. 

• Rochtain agus deiseanna comhionanna cothromasacha a airithiu 
do rannphairtithe reatha agus do rannphairtithe ionchasacha as 
gach culra, agus feachaint go hairithe leis na rannphairtithe sin 
nach bhfuil an oiread ceanna deiseanna acu a ionchuimsiu. 

• Lanaitheantas uathoibrioch i leith gach creidiuna a airithiu (arna 
bhunu ar an gCóras Eorpach Aistrithe Creidiuna - ECTS) a 
fhaightear as spriocanna foghlama a bhaint amach go cui le liirn 
treimhse staideir/oiliuna ar an gcoigrioch, lena n-airitear le linn 
soghluaisteacht chumaisc. 

• Gan aon taille theagaisc, chlaruchain, na aon taille le haghaidh 
scruduithe na rochtain ar shaoraidi saotharlann agus leabharlann a 
ghearradh, i gcas soghluaisteacht creidiuinti, ar mhic leinn ata ar 
threimhse shoghluaisteachta. 

Cailiocht na ngniomhaiochtai soghluaisteachta a airithiu mar aon 
le cailiocht na dtionscadal comhair le linn na gceimeanna cur i 
bhfeidhm agus cur chun feidhme. 
Tosaiochtai Chlar Erasmus+ a chur chun feidhme: 
• Tri na ceimeanna is ga a dheanamh chun bainistiu 

soghluaisteachta digiti a chur chun feidhme i gcomhreir le 
caighdeain theicniula Thionscnamh na gCartai Mac Leinn 
Eorpacha. 

• Tri chleachtais ata neamhdhiobhalach don chomhshaol a chur 
chun cinn sna gniomhaiochtai uile a bhaineann leis an gClar. 

• Tri na daoine sin nach bhfuil an oiread ceanna deiseanna acu a 
spreagadh le bheith rannphairteach sa Chlar. 

• Trid an rannphairtiocht shibhialta a chur chun cinn agus tri mhic 
leinn agus bhaill foirne a spreagadh le bheith pairteach ann mar 
shaoranaigh ghniomhacha sula mbionn siad rannphairteach i 
ngniomhaiocht soghluaisteachta nó i dtionscadal comhair, le 
linn dóibh a bheith pairteach ann agus tar eis dóibh a bheith 
pairteach ann. 

NUAIR A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I NGNIOMHAIOCHTAI SOGHLUAISTEACHTA 
Roimh ghniomhaiocht soghluaisteachta 

• A airithiu gur cothrom, tredhearcach, comhleanunach iad na 
nósanna imeachta roghnuchain le haghaidh gniomhaiochtai 
soghluaisteachta agus go gcoinnitear taifead de na nósanna 
imeachta sin. 

• An reamheolaire a fhoilsiu agus a thabhairt cothrom le data go 
rialta ar an suiomh greasain, agus sin a dheanamh i bhfad roimh 
an treimhse shoghluaisteachta, chun go mbeidh se tredhearcach do 
na pairtithe uile agus chun gur feidir le mic leinn ata ar threimhse 
shoghluaisteachta roghanna eolacha a dheanamh faoi na cursai a 
dheanfaidh siad. 

• Faisneis faoin gcóras gradaithe a usaidtear agus faoi na tablai 
dailte grad le haghaidh gach clair staideir a fhoilsiu agus a 
thabhairt cothrom le data go rialta. A airithiu go bhfaighidh na 
mic leinn faisneis shoileir thredhearcach faoi nósanna imeachta um 
aitheantas agus um thiontu grad. 

• Gniomhaiocht soghluaisteachta a dheanamh chun nach ndeanfar 
staidear na teagasc ach amhain faoi chreat na gcomhaontuithe a 
dheantar roimh re idir institiuidi, comhaontuithe lena mbunaitear 
róil agus freagrachtai na bpairtithe, mar aon lena dtiomantas 
chun criteir chomhroinnte ar ardchailiocht a bheith ann maidir 
le rannphairtithe ata ar threimhse shoghluaisteachta a roghnu, a 
ullmhu agus failte a chur rompu, tacaiocht a thabhairt dóibh agus 
iad a imeascadh. 

A airithiu, i dtaca le rannphairtithe amach ata ar 
threimhse shoghluaiseachta, go bhfuil siad ullamh le haghaidh 
a ngniomhaiochtai ar an gcoigrioch, lena n-airitear an 
tsoghluaisteacht chumaisc, tri ghniomhaiochtai a dheanamh chun 
an cumas teanga is ga a bhaint amach agus chun a n-inniulachtai 
idirchulturtha a fhorbairt. 
A airithiu, i dtaca leis an tsoghluaisteacht mac leinn agus bali 
foirne, gur ar chomhaontu foghlama a bhunaitear i i gcas mic leinn 
agus gur ar chomhaontu soghluaisteachta a bhunaitear i i gcas 
baill foirne, comhaontu a bheidh bailiochtaithe roimh re idir na 
hinstitiuidi nó na fiontair óna dtagann mic leinn agus na hinstitiuidi 
nó na fiontair a dteann siad chucu agus na rannphairtithe ata ar 
threimhse shoghluaisteachta. 
Tacaiocht ghniomhach a sholathar do rannphairtithe isteach le linn 
dóibh a bheith ag iarraidh teacht ar chóiriocht. 
Cunamh a sholathar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata 
ar threimhse shoghluaisteachta, maidir le viosai a fhail, nuair is ga. 
Cunamh a sholathar do rannphairtithe isteach agus amach agus ata 
ar threimhse shoghluaisteachta, maidir le harachas a fhail, nuair 
is ga. 
A airithiu go bhfuil mic leinn ar an eolas faoina gcearta agus faoina 
n-oibleagaidi faoi mar a shainitear iad i gCairt Mac Leinn Erasmus. 
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Le linn gnfomhaiocht soghluaisteachta 
0 A airithiu go gcaitear go comhionann, ó thaobh na hacadulachta 

de, le mic leinn isteach agus cailiocht na seirbhisi a airithiu lena 
n-aghaidh freisin. 

• Bearta a chur chun cinn lena n-airithitear sabhailteacht 
rannphairtithe isteach agus amach agus ata ar threimhse 
shoghluaisteachta. 

° Rannphairtithe isteach ata ar threimhse shoghluaisteachta a 
imeascadh i mórphobal na mac leinn agus i ngnathshaol na 
hlnstitiuide. Iad a spreagadh chun bheith ina n-ambasadóiri 
ag an gClar Erasmus+ agus chun a dtaithi ar an treimhse 
shoghluaisteachta a roinnt. 

• Mic leinn isteach agus na hinstitiuidi óna dtagann siad a sholathar 
le tras-scribhinni na dtaifead ina mbeidh taifead iomlan, cruinn 
agus trathuil da bhfuil bainte amach acu faoi dheireadh na treimhse 
soghluaisteachta. 

• A airithiu go dtabharfar lanaitheantas uathoibrioch do chreidiuinti 
uile an Chórais Eorpaigh Aistrithe Creidiuna (ECTS) a ghnóthófar 
as spriocanna foghlama a bhaint amach go sasuil le linn treimhse 
staideir/oiliuna ar an gcoigrioch, lena n-airitear treimhse le 
linn soghluaisteacht chumaisc, faoi mar a comhaontaiodh sa 
chomhaontu foghlama agus a deimhniodh leis an tras-scribhinn 
de na taifid/den deimhniu oiliuna; na creidiuinti sin a aistriu gan 
mhoill go taifid an mhic leinn, iad a aireamh le haghaidh cheim an 
mhic leinn gan aon obair bhreise na measunu ar an mac leinn agus 
iad a dheanamh inrianaithe i dtras-scribhinn taifead an mhic leinn 
agus san Fhorlionadh ar an Dioplóma. 

Socruithe tacaiochta agus meantóireachta iomchui a sholathar do 
rannphairtithe ata ar threimhse shoghluaisteachta, lena n-airitear 
na rannphairtithe sin ata ag gabhail don tsoghluaisteacht chumaisc. 
Tacaiocht teanga iomchui a sholathar do rannphairtithe isteach ata 
ar threimhse shoghluaisteachta. 

A airithiu, i dtaca le gniomhaiochtai soghluaisteachta staideir agus/ 
nó oiliuna ata curtha i gcrich, go gcuirfear na gniomhaiochtai sin 
isteach sa taifead deiridh da bhfuil bainte amach ag an mac leinn 
(an Forlionadh ar an Dioplóma). 
Rannphairtithe ata ar threimhse shoghluaisteachta a spreagadh 
agus tacu leo chun bheith ina n-ambasadóiri ag an gClar Erasmus+, 
chun buanna na soghluaisteachta a chur chun cinn agus chun pairt 
ghniomhach a ghlacadh i dtaca le comhphobail alumni a thógail. 
A airithiu go dtugtar aitheantas do bhaill foirne as na 
gniomhaiochtai teagaisc agus oiliuna a dheanann siad le linn 
na treimhse soghluaisteachta, aitheantas a bheidh bunaithe ar 
chomhaontu soghluaisteachta agus a bheidh i gcomhreir leis an 
straiteis institiuideach. 

N U A I R A BHITEAR RANNPHAIRTEACH I DTIONSCADAIL 
C H O M H A I R EORPACHA A G U S IDIRNAISIUNTA 

A airithiu go gcuidionn gniomhaiochtai comhair leis an straiteis 
institiuideach a bhaint amach. 
Na deiseanna a bhionn ann a bhui leis na tionscadail chomhair 
a chur chun cinn agus tacaiocht abhartha a sholathar do bhaill 
foirne agus do mhic leinn ar speis leo a bheith rannphairteach sna 
gniomhaiochtai sin le linn cheim an chur i bhfeidhm agus an chur 
chun feidhme. 

A airithiu gur torthai inbhuanaithe a thiocfaidh as gniomhaiochtai 
comhair agus go mbeidh tionchar ag na gniomhaiochtai sin a 
rachaidh chun tairbhe do na comhphairtithe uile. 
Gniomhaiochtai piarfhoghlama a spreagadh agus leas a bhaint as 
torthai na dtionscadal ar bhealach a rachaidh i bhfeidhm, a mheid 
is feidir, ar dhaoine, ar institiuidi rannphairteacha eile agus ar an 
lucht leinn i gcoitinne. 

AR M H A I T H E LEIS AN G C U R C H U N F E I D H M E A G U S LEIS A N B H F A I R E A C H A N 
A airithiu go dtabharfar tuairisc sa Raiteas Beartais Erasmus ar 
an straiteis fhadtearmach institiuideach agus ar a abhartha ata si i 
dtaca le cuspóiri agus tosaiochtai an Chlair Erasmus+. 
A airithiu go ndeanfaidh na baill foirne, ar gach leibheal den 
Institiuid, prionsabail na Cairte a chur in iul go soileir agus a chur 
chun feidhme. 

Leas a bhaint as Treoirlinte Chairt Ollscoile Erasmus agus as 
Feinmheasunu na Cairte chun a airithiu go gcuirfear prionsabail 
na Cairte sin chun feidhme ina n-iomlaine. 
Gniomhaiochtai a fhaigheann tacaiocht ón gClar Erasmus+ a chur 
chun cinn go rialta agus torthai na ngniomhaiochtai sin a chur chun 
cinn freisin. 

• An Chairt seo agus an Raiteas Beartais Erasmus gaolmhar a 
thaispeaint go soileir ar shuiomh greasain na hlnstitiuide agus ar 
gach caineal abhartha eile. 

Aithnionn an Institiuid go ndeanfaidh an Ghniomhaireacht Naisiunta Erasmus+faireachan ar chur chun feidhme na Cairte agus go bhfeadfadh 
an Coimisiun Eorpach i a tharraingt siar ma sharaitear aon cheann de na prionsabail agus na gealltanais thuasluaite. 

Stampa Ainm agus Siniu an Ionadai Dhlithiuil 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im . P A W Ł A W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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ERASMUS POVELJA U VISOKOM OBRAZOVANJU 2021-2027 
Europska komisija dod je l ju je ovu Povelju: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Yisoko ućilistc se obvezujc: 

u potpunosti pośtovati naćela nediskriminacije, transparentnosti i 
ukljućivosti utvrdena u programu Erasmus+; 
osigurati jednak i pravedan pristup i prilike sadaśnjim i budućim 
sudionicima iz svih sredina, obraćajući posebnu pozornost na 
ukljućivanje osoba s manje mogućnosti; 
osigurati potpuno automatsko priznavanje svih bodova (na temelju 
Europskog sustava prijenosa i prikupljanja bodova - ECTS) 
stecenih za ishode ućenja koji su uspjesno postignuti tijekom 
razdoblja studija/osposobljavanja u inozemstvu, ukljucujući 
tijekom kombinirane mobilnosti; 
u slućaju mobilnosti u svrhu stjecanja bodova ne naplaćivati 
mobilnim studentima nikakve naknade za śkolarinu, upis, ispite iii 
pristup laboratoriju i knjiżnici; 

osigurati kvalitetu aktivnosti mobilnosti i projekata suradnje u 
svim fazama prijave i provedbe; 
provoditi prioritete programa Erasmus+: 
• poduzimanjem potrebnih koraka za digitalizaciju 

administrativne provedbe mobilnosti u składu s tehnićkim 
standardima inieijative za europsku studentsku iskaznicu; 

• promicanjem postupaka prihvatljivih za oko lis u svim 
aktivnostima povezanima s programom; 

• poticanjem sudjelovanja osoba s manje mogućnosti u 
programu; 

• promicanjem gradanskog angazmana i poticanjem studenata i 
osoblja da se ukljuće kao aktivni gradani prije, tijekom i nakon 
sudjelovanja u aktivnostima mobilnosti iii projektima suradnje. 

PRI SUDJELOYANJU U AKTIYNOSTIMA MOBILNOSTI 
Prije mobilnosti 

• osigurati da su postupci odabira za aktivnosti mobilnosti pravedni, 
transparentni, dosljedni i dokumentirani; 

• objaviti i redovito azurirati katalog kolegija na svojim internetskim 
stranicama dovoljno prije razdoblja mobilnosti kako bi bio 
transparentan svim stranama i kako bi se mobilnim studentima 
omogućilo da dobro odaberu kolegije koje će pohadati; 

• objaviti i redovito ażurirati informacije o koriśtenom sustavu 
ocjenjivanja i tablice distribucije ocjenaza sve studijske programe; 
osigurati da studenti dobiju jasne i transparentne informacije o 
postupcima priznavanja i konverzije ocjena; 

• provoditi mobilnost u svrhu studiranja i poućavanja samo ako 
je s drugim visokim ućiliśtem potpisan sporazum kojim se 
utvrduju uloge i odgovornosti stranakate njihove obveze primjene 
zajednićkih kriterijakvalitete u odabiru, pripremi, prijemu, potpori 
i integraciji sudionika u programu mobilnosti; 

Tijekom mobilnosti 

• osigurati jednako akademsko postupanje i kvalitetu usługa za 
dolazne studente; 

• promicati mjere za sigurnost odłaznih i dolaznih sudionika u 
programu mobilnosti; 

• integrirati dolazne sudionike u programu mobilnosti u siru 
studentsku zajednicu i u svakodnevni żivot na visokom ućilistu; 
potaknuti ih da djeluju kao ambasadori programa Erasmus+ i 
podijele svoja iskustva u podrućju mobilnosti; 

Nakon mobilnosti 

• dostaviti dolaznim studentima u programu mobilnosti i njihovim 
matićnim ustanovama dokumente koji sadrżavaju potpun, toćan 
i pravovremen prijepis njihovih postignuća na kraju razdoblja 
mobilnosti; 

osigurati da su odlazni sudionici u programu mobilnosti dobro 
pripremljeni za svoje aktivnosti u inozemstvu, ukljucujući 
kombiniranu mobilnost, provedbom aktivnosti za postizanje 
potrebne razine jezićne i medukulturne kompetencije; 
osigurati da se mobilnost studenata i osoblja temelji na sporazumu 
o ućenju za studente i sporazumu o mobilnosti za osoblje i da 
su te sporazume prethodno odobrili matićna ustanova i ustanova 
domaćin iii poduzeće te sami sudionici; 
pomoći dolaznim sudionicima u programu mobilnosti u 
pronalazenju smjeśtaja; 
ako je potrebno, prużiti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima 
u programu mobilnosti u postupku ishodenja viza; 
ako je potrebno, prużiti potporu odlaznim i dolaznim sudionicima 
u programu mobilnosti u pogledu ugovaranja osiguranja; 
osigurati da su studenti upoznati sa svojim pravima i obvezama 
kako su definirani u Erasmus studentskoj povelji. 

osigurati odgovarajuće mentore i potporu sudionicima u programu 
mobilnosti, ukljucujući one koji sudjeluju u kombiniranim 
mobilnostima; 
osigurati odgovarajuću jezićnu potporu dolaznim sudionicima u 
programu mobilnosti. 

u zavrsno izyjeśće o studentskom uspjehu (dopunska isprava o 
studiju) uvrstiti podatke o uspjesno zavrsenom dijelu studija iii 
strućnoj praksi u okviru mobilnosti; 
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osigurati da se svi ECTS bodovi stećeni za ishode ucenja koji 
su uspjesno postignuti tijekom razdoblja studija/osposobljavanja 
u inozemstvu, ukljucujući tijekom kombinirane mobilnosti, u 
potpunosti i automatski priznaju u składu sa sporazumom o ućenju 
te budu potvrdeni prijepisom ocjena / potvrdom o strućnoj praksi; 
prenijeti te bodove bez odgode u evidenciju o studentu, ubrojiti 
ih u ukupni broj bodova koji je potreban za diplomu bez dodatnih 
obveza za studenta iii ocjenjivanja te ih unijeti u prijepis ocjena i 
dopunsku ispravu o studiju; 

poticati i podupirati sudionike u programu mobilnosti da nakon 
povratka postanu ambasadori programa Erasmus+, promiću 
prednosti mobilnosti i aktivno sudjeluju u stvaranju zajednica 
bivśih sudionika (alumnija); 
osigurati da se osoblju na temelju sporazuma o mobilnosti 
i u składu sa strategijom visokog ućilista priznaju aktivnosti 
poućavanja i osposobljavanja u kojima su sudjełovałi tijekom 
razdoblja mobilnosti. 

PRI SUDJELOYANJU U E U R O P S K I M I M E D U N A R O D N I M P R O J E K T I M A S U R A D N J E 
osigurati da aktivnosti suradnje doprinose ostvarivanju strategije 
visokog ućilista; 
promicati mogućnosti koje nude projekti suradnje i prużati 
odgovarajuću potporu osoblju i studentima zainteresiranima za 
sudjelovanje u tim aktivnostima u fazama prijave i provedbe; 

osigurati da se suradnjom ostvaruju odrżivi rezultati s korisnim 
ućincima za sve partnere; 
poticati aktivnosti uzajamnog ucenja i iskoriśtavati rezultate 
projekata tako da njihov ućinak na pojedince, druge ustanove 
sudionice i siru akademsku zajednicu bude sto veći. 

Z A P O T R E B E P R O Y E D B E I PRACENJA 
osigurati da dugoroćna strategija visokog ućilista i njezina 
povezanost s ciljevima i prioritetima programa Erasmus+ budu 
predstavljeni u Izjavi o razvojnoj strategiji programa Erasmus; 
osigurati da su naćela Povelje dobro poznata i da ih osobłje na svim 
razinama visokog ućilista jednako primjenjuje; 

koristiti Smjernice za ECHE i ECHE-ov alat za samoprocjenu 
kako bi se osigurala potpuna provedba naćela ove Povelje; 
redovito promicati aktivnosti koje se podupiru u okviru programa 
Erasmus+, zajedno s njihovim rezultatima; 
objaviti ovu Povelju i povezanu Izjavu o razvojnoj strategiji 
programa Erasmus na vidljivom mjestu na svojim internetskim 
stranicama i u drugim relevantnim medijima. 

Visoko ućiliśte prihvaća da će provedbu Povelje pratiti nacionalna agencija za Erasmus+ te da u slućaju krśenja prethodno navedenih naćela 
i obveza Europska komisija Povelju może povući. 

Pećat Ime, prezime i potpis zakonskog predstavnika 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA W Ł O D K O W I C A 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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ERASMUS FELSOOKTATASI CHARTA 2021-2027 
Az Európa i Bizoltsag odaiteli ezt a Char tSt a / alabbi iutezmćnynek: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Az intćzmćny vńllalja a kovetkozokct: 

• Az Erasmus+ programban meghatarozottaknak megfelelóen 
maradektalanul tiszteletben tartja a diszkriminació-mentesseg, az 
atlathatósag es a befogadas elveit. 

• Egyenló es meltanyos hozzaferest es lehetósegeket biztosit 
barmilyen hatterii jelenlegi es leendó resztvevó szamara, kiilónós 
figyelmet forditva a hatranyos helyzetuekre. 

• Biztositja mindazon kreditek teljes koru automatikus elismereset 
(az európai kreditatviteli es -gyiijtesi rendszer [ECTS] alapjan), 
amelyeket a kiilfbldi tanulmanyi/szakmai gyakorlatos idószak aiatt 
szereztek, beleertve a vegyes (legalabb reszben fizikai) mobilitasi 
idószakot is. 

• A nemzetkózi kreditmobilitasban reszt vevó beutazó hallgatók 
szamara mentesseget biztosit a tandij, a regisztraciós dij, a 
vizsgadij, valamint a laborhasznalati es kónyvtarlatogatasi dij 
megfizetese alól. 

Biztositja a mobilitasi tevekenysegek es az egyiittmukódesi 
projektek minóseget a teljes palyazati es megvalósitasi 
folyamatban. 
Megvalósitja az Erasmus+ program prioritasait: 
• Megteszi az ahhoz sziikseges lepeseket, hogy a digitalis 

mobilitas kezelese megfeleljen az Európai Diakigazolvany-
kezdemenyezes kóvetelmenyeinek. 

• A programhoz kapcsolódó valamennyi tevekenyseg soran 
elóterbe helyezi a kórnyezetbarat gyakorlatokat. 

• Ósztónzi a hatranyos helyzetuek reszvetelet a programban. 
• Elómozditja a hallgatók es a munkatarsak kóreben a 

polgari szerepvallalast a mobilitasi tevekenysegben vagy 
egyiittmukódesi projektben való reszvetel elótt, alatt es utan. 

MOBILITASI TEYEKENYSEGBEN VALO RESZYETEL KAPCSAN 
A mobilitas elótt 

• Gondoskodik arról, hogy a mobilitasi tevekenysegekhez 
kapcsolódó kivalasztasi eljarasok igazsagosak, atlathatóak, 
koherensek es dokumentaltak legyenek. 

• Jóval a mobilitasi idószakok elótt kózzeteszi es rendszeres 
idókózónkent frissiti a kepzesi katalógust az intezmeny honlapjan, 
hogy valamennyi fel szamara atlatható legyen, es a mobilitasban 
reszt vevó hallgatók kelló tajekozottsaggal valaszthassak ki, hogy 
meły kurzusokon kivannak reszt venni. 

• Kózzeteszi, es rendszeres idókózónkent frissiti a hasznalt 
ertekelesi rendszert es az egyes tanulmanyi programokban elert 
eredmenyek megoszlasat. Gondoskodik arról, hogy a hallgatók 
egyertelmu es atlatható tajekoztatast kapjanak a tanulmanyi 
eredmenyekkel kapcsolatos elismeresi es atvaltasi eljarasokról. 

• Mind a hallgatói, mind az oktatói mobilitast az intezmenyek 
kózótt letrejótt olyan elozetes megallapodasok kereteben folytatja, 
amelyek meghatarozzak a felek szerepet es felelóssegeit, valamint 
azokat a kózós minósegi kriteriumokat, amelyek alapjan a 
mobilitasban reszt vevók kivalasztasa, felkeszitese, fogadasa, 
tamogatasa es integraciója tortenik. 

A mohilitńsi idoszak alatt 

• A beutazó hallgatóknak azonos banasmódot es szolgaltatasi 
szinvonalat biztosit. 

• Elómozditja a be- es kiutazó resztvevók biztonsagat segitó 
intezkedeseket. 

• Segiti a beutazók beilleszkedeset a tagabb hallgatói kózóssegbe 
es az intezmeny mindennapi eletebe. Batoritja óket az 
Erasmus+ program nepszerusitesere es mobilitasi tapasztalataik 
megosztasara. 

Gondoskodik az kiutazó resztvevók kiilfoldi tevekenysegekre 
való felkesziteseról, ideertve a vegyes (legalabb reszben fizikai) 
mobilitast is, biztositva a sziikseges szintu nyelvtudas elsajatitasat 
es az interkulturalis kompetenciakat fejlesztó tevekenysegeket. 
Biztositja, hogy a mobilitas a hallgatók eseteben olyan tanulmanyi 
megallapodason, a munkatarsak eseteben pedig olyan mobilitasi 
megallapodason alapuljon, amelyet a kiildó es a fogadó intezmeny 
vagy a vallalat, es a mobilitasban reszt vevó elózetesen 
jóvahagyott. 
A beutazó mobilitasi resztvevóknek aktiv tamogatast nyujt a 
szallaskeresesben. 
Vizumkótelezettseg eseten a vizum megszerzesevel kapcsolatban 
segitseget nyujt a be- es kiutazó mobilitasi resztvev6knek. 
Amennyiben elóiras a biztositaskótes, a biztositas megszerzesevel 
kapcsolatban segitseget nyujt a be- es kiutazó mobilitasi 
resztvevóknek. 
Gondoskodik arról, hogy a hallgatók tisztaban legyenek 
az Erasmus Hallgatói Chartaban meghatarozott jogaikkal es 
kótelezettsegeikkel. 

Megfeleló mentoralast es tamogatast kinal a mobilitasban reszt 
vevók szamara, ideertve a vegyes (legalabb reszben fizikai) 
mobilitasban resztvevóket is. 
Megfeleló nyelvi tamogatast nyujt a beutazó mobilitasi 
resztvevóknek. 

Erasmus+ 



A mobilitasi idoszak utan 

A mobilitasi idoszak vegen a mobilitas kereteben erkezett 
hallgatók es az óket kiildó intezmenyek rendelkezesere bocsatja 
az elert eredmenyeket tartalmazó teljes, reszletes es kelló idóben 
ósszeallitott tanulmanyi atiratot. 
Gondoskodik arról, hogy a kiilfoldi tanulmanyi/szakmai 
gyakorlatos idószak soran - ideertve a vegyes (legalabb reszben 
fizikai) mobilitast is - elert tanulmanyi eredmenyeknek megfeleló, 
ECTS szerinti kreditpontokat a tanulmanyi atirat, illetve a szakmai 
gyakorlatra vonatkozó tanusitvany alapjan teljes mertekben 
es automatikusan elismerjek a tanulmanyi megallapodasban 
foglaltaknak megfelelóen. E krediteket haladektalanul atvezeti 
a hallgató eredmenyei kóze, tovabbi munka vagy ertekeles 
megkóvetelese nelkiil beszamitja az oklevel megszerzesehez 
sziikseges tanulmanyokba, es nyomon kóvethetóve teszi a hallgató 
tanulmanyi atirataban es oklevelmellekleteben. 

EURÓPAI ES N E M Z E T K Ó Z I E G Y U T T M U K Ó D E S I P R O J E K T E K B E N VALÓ RESZVETEL ESETEN 
Gondoskodik arról, hogy az egyiittmukódesi tevekenysegek 

Biztositja a sikeresen teljesitett kurzusok es/vagy szakmai 
gyakorlatos tevekenysegek feltiinteteset a tanulmanyokat lezaró 
bizonyitvanyban (oklevelmellekletben). 
A mobilitas resztvevóit visszateresiik utan batoritja az Erasmus+ 
program nepszerusitesere, a mobilitas elónyeinek terjesztesere es 
az alumni-kózóssegek epiteseben való aktiv reszvetelre, valamint 
tamogatja óket ezek megvalósitasaban. 
Gondoskodik arról, hogy a munkatarsak mobilitasi idószak 
alatti oktatasi es kepzesi tevekenyseget elismerjek a mobilitasi 
megallapodasnak es az intezmeny strategiajanak megfelelóen. 

Biztositja, hogy az egyiittmukódesi tevekenysegek 
hozzajaruljanak az intezmeny i strategia megvalósitasahoz. 
Nepszeriisiti az egyiittmukódesi projektekben rejló lehetósegeket, 
es megfelelóen tamogatja az azokban való reszvetel irant 
erdeklódó munkatarsakat es hallgatókat a palyazati es a 
megyalósitasi szakaszban egyarant. 

fenntartható eredmenyeket hozzanak, hatasuk pedig minden fel 
szamara kedvezó legyen. 
Batoritja a tarsaktól való tanulast, es ligy hasznositja a projektek 
eredmenyeit, hogy azok a lehetó legtóbb egyennek es reszt vevó 
intezmenynek, valamint a tagabb tudomanyos kózóssegnek is 
kedvezzenek. 

A MEGYALOSITAS ES A N Y O M O N K Ó Y E T E S C E L J A B O L 
Biztositja, hogy az intezmeny hosszu tavu strategiaja es annak az 
Erasmus+ program eelkituzeseihez es prioritasaihoz kapcsolódó 
elemei kifejtesre keriiljenek az Erasmus Policy Statement-ben. 
Gondoskodik arról, hogy a Charta elveit az intezmeny minden 
szintjen jól kózvetitsek es a munkatarsak alkalmazzak. 

Hasznalja az lirasmus I clsóoktatasi (.'harta iranymutatasait es 
ónertekelesi es/.kózet a Charta elveinek teljes kóru ervenyesiilese 
erdekeben. 
Rendszeresen felhiyja a figyelmet az Erasmus+ program altal 
tamogatott tevekenysegekre es azok eredmenyeire. 
Kózzeteszi e Chartat es a hozza kapcsolódó Erasmus Policy 
Statement-et az intezmeny honlapjan es minden mas relevans 
csatornan. 

Az intezmeny tiidomasul veszi, hogy a Charta vegrehajtasat az Erasmus+ Nemzeti Iroda nyomon kóveti, es hogy a fenti elvek es 
kótelezettsegvdllalasok megszegese a Charta Európai Bizottsag altali visszavonasat vonhatja maga utan. 

Belyegzó Hivatalos kepviseló alairasa 
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ERASMUS VOTTUN A HASKOLASTIGI 2021-2027 
I>essa vottun veitir Framkvaemdas t jórn Evrópusainbandsins her med e f t i r fa randi s tofnun: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

Stofnunin skuldbindur sig til ad: 

• Vir6a a5 fullu reglur Erasmus+ aaetlunarinnar um gagnsaei, 
aógengi fyrir alla og bann vi3 mismunun. 

• Tryggja nuverandi og tilvonandi j)atttakendum ja fn t aSgengi og 
j ó f n taskifaeri an aSgreiningar, serstaklega aógengi jjeirra sem hafa 
ferri taekiferi. 

• Tryggja sjalfvirkt mat a ollum einingum (byggt a Evrópska 
einingakerfinu - ECTS) fra nami e5a pjalfun sem lokiS var me5 
fullnaegjandi haetti meSan a dvol stó5, Jjar me8 talin blónduóum 
studentaskiptum. 

0 Innheimta ekki gjóld h ja skiptinemum vegna kennslu, skraningar, 
prófa e5a a6gengis ad rannsóknarstofum og bókasafnsa5sto8u. 

Tryggja gasSi studenta- og starfsmannaskipta og 
samstarfsverkefha a umsóknarstigi og vi5 framkvasmd Jjeirra. 
Styójast vi5 forgangsatriói Erasmus+ aaetlunarinnar viS 
framkvaemd: 
• Meó J)vi a5 taka Jjau nauósynlegu skref sem Jjarf til a5 

innleiSa stafraena umsyslu fyrir studenta- og starfsmannaskipti 
i samraemi vi5 \>a taeknilegu staóla sem fylgja evrópska 
studentakortinu. 

• Med a5 studia a5 umhverfisvasnum vinnubrog5um i allri 
starfsemi tengdri aaetluninni. 

• M e 5 J)vi a5 hvetja \>& einstaklinga til {jatttóku i aaetluninni sem 
hafa faerri taekiferi. 

• Me6 J m a5 stuóla a3 borgaralegri Jjatttoku og hvetja nemendur 
og starfsfólk til a3 taka virkan J?att 1 samfelaginu a5ur en 
patttakan hefst, me5an a henni stendur og eftir a5 henni lykur. 

t-ATTTAKA I STUDENTA- OG STARFSMANNASKIPTUM 
Adur cn studenta- og starfsmannaskipti hefjast 

• Tryggja parf a5 valferlar vegna skiptinams og starfspjalfunar seu 
sanngjarnir, gagnsaeir, samraemdir og skjalfestir. 

• Birta Jjarf kennsluskra og u p p f e r a hana reglulega a heimasiSu 
me3 gó5um fyrirvara fyrir stódentaskipti, svo allir a5ilar hafi 
upplysingar um hva3 er i bo3i hverju sinni og skiptinemar geti 
vali5 namskei3 me3 upplystum hastti. 

• Birta Jjarf og u p p f e r a reglulega upplysingar um einkunnakerfi 
og dreifingu einkunna a óllum namsbrautum. Tryggja j>arf a8 
nemendur fai skyrar og gagnsaejar upplysingar um mat og ferii 
var8andi umskraningu einkunna. 

• I studenta- og starfsmannaskiptum skal stunda nam, jyalfun eóa 
kennslu innan ramma peirra samninga sem hafa veri3 geróir milli 
vi8komandi stofnana. I samningunum eru skilgreind hlutverk og 
abyrg8 hvers a3ila fyrir sig, sem og skuldbindingar peirra til 
sameiginlegra gae3avi5mi5a var6andi val, undirbuning, móttóku, 
stu5ning og a31ógun Jiatttakenda. 

Medan a studenta- og starfsmannaskiptum stendur 

° Tryggja skal a3 komi3 se f ram vi3 {jatttakendur sem koma til 
stofnunarinnar a sama hatt og a3ra studenta hva5 var3ar nam og 
jjjónustu. 

• Gera skal raSstafanir sem tryggja oryggi Jjeirra Jjatttakenda sem 
koma til landsins og fara utan. 

• Leitast skal vi5 a5 hjalpa | jatttakendum a3 a31agast 
stódentasamfelaginu og daglegri starfsemi stofnunar. Hvetja 
skal {jatttakendur til a3 koma fram sem fulltruar Erasmus+ 
aaetlunarinnar og deila reynslu sinni. 

Tryggja jjarf a5 studentar og starfsmenn seu vel undirbunir fyrir 
skiptin, einnig blondu3 skipti, hva3 var3ar tungumalakunnattu og 
ijolmenningarlega hasfni. 
Tryggja {>arf a3 skiptin seu bygg3 a namssamningi e3a 
samningi fyrir starfsmannaskipti og samningurinn hafi veri3 
fyrirfram undirrita5ur af vi3komandi stofnunum/fyrirtaekjum og 
{jatttakendum. 
Veita skal jDatttakendum markvissa a3sto3 vi3 a3 finna husnasSi. 
Utvega skal jjatttakendum, baeSi jjeim sem koma fra stofnuninni 
og til hennar, a6sto3 til a5 fa vegabrefsaritun pegar Jjórf er a. 
Utvega skal patttakendum, baeói J)eim sem koma fra stofnuninni 
og til hennar, a3sto5 til a3 fa tryggingar pegar jDórf er a. 
Tryggja parf a3 studentar jsekki sin rettindi og skyldur eins og 
skilgreint er i Erasmus+ namssamningi. 

Gera skal raSstafanir til a5 ]Datttakendur fai vi5eigandi 
lei3beinanda og a3sto3, lika ])eir sem eru i blóndu5um skiptum. 
Veita skal patttakendum sem koma til stofnunarinnar vi3eigandi 
stuSning vi5 a5 laera tungumalid. 
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Eftir ad studenta- og starfsmannaskiptum er lokift 
Sja skal til pess a5 Jjatttakendur sem dvali5 hafa vi5 stofnunina og 
jjeirra heimaskólar fai timanlega rett og nakvasmt yfirlit yfir jjann 
arangur sem J>eir hafa naó. 
Tryggja skal aó Jjaer ECTS-einingar sem fengnar eru vegna 
fullnaegjandi arangurs meóan a nams- eda Jjjalfunartimabili 
stendur seu aó fullu og me6 sjalfvirkum haetti metnar eins og 
samió var um i namssamningi og staófestu yfirliti einkunna/ 
{)jalfunarvottorói. I>etta a einnig vi5 blandaó skiptinam. Meó 
óórum oróum, yfirfasra skal einingar an tafar i namsferil nemanda, 
meta pasr til viókomandi namsgraóu an vióbótarverkefna fra 
nemanda eóa frekara mats og sja til Jsess a5 Ĵ ser seu rekjanlegar a 
einkunnayfirliti og i vióbótargógnum me8 prófskirteini. 

Tryggja skal a5 alit skiptinam eóa staris^jalfun sem lokió er 
meó fullnaegjandi haetti se metió inn i lokaeinkunnagjof students 
(vióbótargógn meó prófskirteini). 
Hvetja skal og styója fcatttakendur til aó koma fram sem fulltruar 
Erasmus+ aaetlunarinnar aó skiptunum loknum, kynna avinning 
skiptanna og vera virkir meóal fyrrverandi skiptinema. 
Tryggja parf aó starfsfólk fai vióurkenningu fyrir kennslu og 
Jjjalfun sem veitt var meóan a starfsmannaskiptunum stóó, byggt 
a samningi um starfsmannaskipti og 1 samraemi vi8 stefnumótun 
stofnunar. 

1>ATTTAKA I E Y R O P S K U M OG A L W O B L E G U M S A M S T A R F S Y E R K E F N U M 
Tryggja Jjarf aó samstarfsvióburóir stuóli aó }rvi a5 stefnumótun 
stofnunar se framfylgt. 
Kynna skal pau taekifaeri sem i boói eru gegnum samstarfsverkefni 
og veita vióeigandi stuóning til starfsfólks og nemenda sem 
ahuga hafa a aó taka Jmtt i vióburóum a lunsóknarstigi og a 
verkefnistimabili. 

Tryggja Jjarf aó samstarfsverkefni leiói til sjalfbasrra nióurstaóna 
og aó ahrif peirra gagnist óllum samstarfsaóilum. 
Hvetja skal til vióburóa meó jafningjafraeóslu og nyta nióurstóóur 
verkefna jjannig aó Jjaó hamarki ahrif a einstaklinga, aórar 
patttókustofnanir og fraeóimannasamfelagió almennt. 

TIL A T H U G U N A R Y E G N A F R A M K Y ^ M D A R O G EFTIRLITS 
Tryggja j>arf aó langtimastefnumótun stofnunar og gildi hennar 
fyrir markmió og forgangsatriói Erasmus+ aaetlunarinnar seu vel 
skilgreind i Erasmus stefnuyfirlysingunni. 
Tryggja jsarf aó meginreglur samningsins seu vel kynntar og {jeim 
framfylgt af starfsfólki a óllum svióum stofnunarinnar. 

Notast skal vió Leióbeiningar ERASMUS SAMNINGSINS 
og Sjalfsmat ERASMUS SAMNINCiSINS til aó tryggja aó 
meginreglum samningsins se framfylgt. 
Kynna skal reglulega J)a vióburói sem Erasmus+ aaetlunin stendur 
fyrir og nióurstóóur Jjeirra. 
Birta skal j>ennan samning og Erasmus stefnuyfirlysinguna sem 
tengist honum meó aberandi hsetti a heimasióu stofnunar og oórum 
vióeigandi miólum. 

Stofnunin sampykkir aó eftirlit meó framkvcemd samningsins Verdi i hóndum Erasmus+ landskrifstofunnar og ad brot a einhverjum af 
ofangreindum meginreglum og skuldbindingum kunni aó leida til afturkóllunar afhendi Evrópusambandsins. 

Stimpill Nafn og undirskrift abyrgóaraóila 

S Z K O Ł A W Y Ż S Z A 
im. PAWŁA WŁODKOWICA 

w Płocku 
09-402 Płock, al. Kilińskiego 12 Zbigniew Kruszewski 
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CARTA ERASMUS PER LTSTRUZIONE SUPERIORE 2021-2027 
La Commiss ione Europea rilascia la presente C a r t a a: 

Szkoła Wyzsza im. Pawia Włodkowica 

L'istituzionc si impegna a: 

• Rispettare appieno i principi di non discriminazione, trasparenza e 
inclusione enunciati nel programma Erasmus+. 

• Assicurare la parita e l'equita in termini di accesso e di opportunita 
per i partecipanti attuali e futuri provenienti da tutti i contesti 
socioeconomici, prestando particolare attenzione all'inclusione di 
coloro che beneficiano di minori opportunita. 

• Assicurare il pieno riconoscimento automatico di tutti i crediti 
(in base al sistema europeo di accumulazione e trasferimento 
dei crediti - ECTS) ottenuti per i risultati dell'apprendimento 
conseguiti in modo soddisfacente durante un periodo di studio/ 
formazione alfestero, anche nel ąuadro delia mobilita mista 
(blended). 

• NelPambito delia mobilita per crediti, esentare gli studenti in 
mobilita in entrata dalie tasse per 1'istruzione, 1'iscrizione, gli esami 
o 1'accesso a laboratori e biblioteche. 

Garantire la ąualita delie attivita di mobilita e dei progetti di 
cooperazione durante le fasi di presentazione delie candidature e 
di attuazione. 
Attuare le priorita del programma Erasmus+: 
' adottando le misure necessarie per realizzare la gestione 

digitale delia mobilita in linea eon gli standard tecnici 
dell'iniziativa riguardante la Carta europea delio studente; 

0 promuovendo pratiche rispettose dell'ambiente in tutte le 
attivita correlate al programma; 

• incoraggiando la partecipazione al programma delie persone 
che beneficiano di minori opportunita; 

• promuovendo 1'impegno civico e incoraggiando il 
coinvolgimento in ąualita di cittadini attivi degli studenti e 
del personale prima, durante e dopo la loro partecipazione ad 
un'attivita di mobilita o ad un progetto di cooperazione. 

ALLORCHE PARTECIPA AD ATTIYITA DI MOBILITA 
Pr ima delia mobilita 

• Garantire che le procedure di selezione per le attivita di mobilita 
siano eque, trasparenti, coerenti e documentate. 

• Pubblicare e aggiornare regolarmente il Catalogo dei Corsi sul sito 
web eon congruo anticipo rispetto ai periodi di mobilita in modo da 
assicurare la trasparenza per tutte le parti interessate e consentire 
agli studenti in mobilita di compiere scelte consapevoli sui corsi 
da seguire. 

• Pubblicare e aggiornare regolarmente informazioni relative al 
sistema di votazione utilizzato e alle tabelle di distribuzione dei 
voti per tutti i programmi di studio. Garantire che gli studenti 
ricevano informazioni chiare e trasparenti sulle procedure di 
riconoscimento e di conversione dei voti. 

• Assicurare la mobilita a fini di studio e insegnamento soltanto nel 
ąuadro di accordi previ tra istituzioni che stabiliscano i rispettivi 
ruoli e le responsabilita delie parti nonche il loro impegno a 
usare criteri qualitativi comuni per la selezione, la preparazione, 
1'accoglienza, il sostegno e 1'integrazione dei partecipanti alla 
mobilita. 

Duran te la mobilita 

• Assicurare la parita di trattamento accademico e la ąualita dei 
servizi per gli studenti in entrata. 

• Promuovere misure che garantiscano la sicurezza dei partecipanti 
alla mobilita in entrata e in uscita. 

• Integrare i partecipanti alla mobilita in entrata nella comunita 
degli studenti e nella vita ąuotidiana dell'istituzione. Incoraggiarłi 
a diventare ambasciatori del programma Erasmus+ e a condividere 
la loro esperienza di mobilita. 

Assicurare che i partecipanti alla mobilita in uscita siano 
adeguatamente preparati per le attivita all'estero, compresa 
la mobilita mista (blended), prevedendo attivita volte al 
conseguimento del livello necessario di competenza linguistica e 
allo sviluppo delie competenze interculturali. 
Assicurare che la mobilita di studenti e del personale si basi su 
un contratto di apprendimento per gli studenti e su un accordo 
di mobilita per il personale concordati anticipatamente tra le 
istituzioni o le imprese d'origine e ąuelle ospitanti e i partecipanti 
alla mobilita. 
Fornire un sostegno attivo ai partecipanti alla mobilita in entrata 
durante 1'intero processo di ricerca di un alloggio. 
Fornire assistenza per 1'ottenimento di visti, ove necessari, per i 
partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita. 
Fornire assistenza per l'ottenimento di un'assicurazione, ove 
necessaria, per i partecipanti alla mobilita in entrata e in uscita. 
Assicurare che gli studenti siano consapevoli dei loro diritti e 
obblighi defmiti nella Carta delio studente Erasmus. 

Prevedere adeguati sistemi di tutoraggio e sostegno per i 
partecipanti alla mobilita, compresi coloro che partecipano ad 
attivita di mobilita mista (blended). 
Fornire un adeguato supporto linguistico ai partecipanti alla 
mobilita in entrata. 

Erasmus+ 


